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Az előfizetési pénzek kiadó Stein Já- 

noshoz (bel-középutcvza Stein könyvkeres- 

kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 

gondoskodva van. 

i ódon egyetem „liberum 
veto"-ja. 

II. 

O Midőn az egykor nagyhatalmu Len- 

gyelországban a dissidensek (görög hitüek 

és protestánsok) üldözése útat tört a szom- 

széd hatalmak közvetlen befolyásának, 

mely, idővel az államot feloszlató méreg- 

gé változott, a ,„confoederatiók" intézményét 
belháboruk előidézésére használván fel : 
az idegen diplomatia megvesztegette vala- 
mely vajdaság követét s ez kimondván a rendi 
országgyüléseken a „nem akarom" szavakat, 
minden alkotmányreformot lehetlenné tön, 
veto-jával (1652—1764-ig, tehát 112 éven 
át – 48 országgyülés oszlott szét eredmény 
nélkül a ,„liberum veto" használata miatt) 
nagy részt e miatt került volt Lengyelország 
lenyügözött kézzel-lábbal ellenségei kör- 
mei közé. 

Ily áldáshozó, de nem egyéni, hanem. 

testületi ,„liberum veto"-val szándékszik a 

n.-szebeni egyetem többsége hazánkat meg- 

ajándékozni. Bedeus szerint (L. Egyetemi 

gyülés decz. 4-én) ,szükséges" tiltakozó föl- 

terjesztést tenni a miatt, „hogy a meg- 

hozott törvények jogérvényre ne 

emelkedjenek." A lengyel „liberum veto" 

a törvények meghozatalát gátolta - Be- 

deus tana, a megalkotott törvényt óhajtja 

megsemmisittetni, midőn n e m „kérvényezéstű 

ajánl, hanem „tiltakozást.4 Schuler Lib- 

loy ugyanezen ülésben a „politikai Sachsen- 

land4 cultur érdekeinek veszedelmével indo- 

kolta azt, miért kell az egyetemnek 

a törvényék ellen tiltakozni a; 

Fluger pedig e ,tiltakozástt jogvéde- 

lemnek nevezé, mi által az egyetem nem 
tolakodik a korona és parlament közé. 

De nézzük, hogyan indokolja az egye- 
temi többség fölterjesztése az egyetem azon 
állitólagos jogát - ,liberum veto"-ját, 
melylyel a magyar parlamentben hozott tör- 
vények ellen tiltakozhatik. 

Az egyetem tiltakozása az unio 
részleteit, s a nemzetiségi egyenjoguságot 
illetöleg hozott törvényeket nem tartja szük- 
ségeseknek a magyar állam fennállására, 
azok még veszedelem kútforrásaivá vál- 
hatnak, s a közügyek iránt ezek által táp- 
lált közönyösség keserü gyümölcsöket 
teremhet az egész birodalom számára ! 

Hogy a magyar állam fennállására mily 

törvények szükségesek, ezt legilletéke- 

sebben az ország parlamentje itélheti meg; 
a keserü gyümölcsöket hazánk épp azok 

kiknek intésére az egye- 
ma is térdet fejet haj- 
ha azoknak akarnak 

méltó utódai lenni, kik a magyar államot 
darabonként akarák a jogeljátszás olvasztó 
tégelyébe dobni, — csak aztán ne nevezzék 
migukat a magyar államépület támoszlopai- 
nak. 

Az egyetemi többség ,tiltakozásá"-nak 
alapja: megtartani minden király- 
földi kiváltságot a szászok számára, s 
azokat minden tekintetnélkül a más népfajok- 
ra, s a hazai alkotmány népképviseleti 
átalakulására, folyvást gy arapitni. Az ily 
felfogás lehet különös, de a jogegyenlőségre 

nem alapitható. Hivatkozik ugyan ama ,libe- 
rum vetot-féle irat az 1848. pozsoni VII. 
törvényezikkre; de hát ki hiszi el azon álli- 

temi többség férfiai 
tanak; ám tegyék, 
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tást, hogy a királyföld kiváltságolt külön- 
állása a ,teljes egyesüléssel, a „nemzeti 
szabadsággal és a jogegyenlőséggel" 
megegyezik ?! Igaz, hogy a kolozsvári 1865- 
diki gyülés felirata hangsulyozta az egyes 
felekezetek és nemzetiségek igényei- 
nek figyelembe vételét; de ez is az egyetem 
fenn körvonalozott álláspontja ellen szól, mert 
a német közkormányzati nyelv és szász 
nemzeti terület épp ama igények kielégi- 
tésével ellenkezik, s e felett, nem is a ki- 
sebbséggel szemben alkalmaztatnék. A mi a 
Beleredi korában irtakat illeti, ezekre, vala- 
mint a „nemzet fejérőlé, a koronázási es- 
küről, a ,„membrum sacrae coronae"-ról 
szóló pbrasisokra kár lenne szót vesztegetni; 
— arról is hallgathatunk, hogy az egyetemi 
többség ,az ország fennállását, virágzását, 
erősödését óhajtja! — elég a fölterjesztés- 
ből annyit kiemelnünk, hogy a miniszteri- 
umtól és parlamenttől egyaránt azt követe- 
lik – természetesen illően tiltakozva: — 
ne terjesztessék ki a nemzetiségi törvény 
hatálya az erdélyi részekre, s az unio rész- 
leteit érdeklő törvény vétessék új parlamenti 
tárgyalás alá. 

Az egyetemi többség nem gondolta 
meg : mi ellen tiltakozott, mert ,liberum 
veto"-ja a dolgok rendjét fel nem tarthatja; 
de azt sem fontolta meg: mit követel. A 
parlamentaris kormány törvényjavaslatokat 
tett le a ház asztalára, azok némi módo- 
sitással elfogadtattak, s a korona bizalmát 
biró tanácsosok kieszközlék a szentesitést; 
már most azt hiszi a nemes egyetemi több- 
ség, hogy az ő testületi „liberum veto4-ja 
kedveért a miniszterium szögletbe dobja az 
öő kezdeményezésére parlamentileg al- 
kotott törvényt, melynek módositásait is a 
kormány magáévá tette, avagy a koronát ma 
JuoboDra – nolnap Dalra tanáasalja 21! Bizany 

jó urak! bakkot löttek —- bár nagy (!) diplo- 
mata adott volt jelt a czélzásra. 

Pest, deczember 21. 1868. 

(y z2 n.) A választási mozgalmak országszerte 

nagy mértékben nyilvánulnak. 
Ez, - bármely párt részéről mutatkozzék e 

téren élénkség - örvendetes dolog, mert arról tesz 

tanubizonyságot, hogy a nemzet gyakorolni akarja 

és készül, mindenesetre legszebb politikai jogát, a 

választást, – melylyel tényezőleg folyhatik be a 
jövő országgyülés összeállitására -– tehát megért 

az alkotmányosságra. 

Ehez azonban még más is szükséges, nem- 

csak a választás, — az t. i. hogy ez, minde 
nütt ama korlátok között folyjék le, melyeken túl 

a választás már nem alkotmányos jog, hanem az 

alkotmányossággal való visszaélés, — politikai érett 

ségünk rovására. 

Vajha e részben minél kevesebb okunk volna 

a közelebbi hónapokban panaszt emelhetni. 

Emlitettük, mikép a jobboldal, Budapesten 
központi állandó bizottmányt alakitand. 

Ez tegnap a Deák-körben Lónyay Gábor 

volt országgyütési képviselő elnöklete alatt meg- 
történt, megválasztatott ugyanis a nagy központi 

bizottmány, s ennek elnökévé gróf Szapáry An- 
tal, alelnökévé Pulszky Ferencz, jegyzőivé Ki- 
rályi Pál és Urházy György löőnek. 

A bizottmány a vidéki párthivek irányában 

csak tanácskozó s közvetitő tevékenységre szorit- 
kozik és tartózkodni fog egyes választókerületek 

ugyeire gyakorlandó minden jogosulatlan beavat- 

kozástól. 

Malum omen gyanánt vehető a szélsőbali 

ultrák politikájára nézve azon körülmény, hogy 
Hevesmegye első alispánja Puky Miklós, — a 
ki körülbelől csak két év előtt tért vissza szám- 
üzetéséből Genfböl, hol jól fölszerelt nyomdával 

birt, - a f. hó 19 ken Egerben tartott bizottmá- 
nyi közgyülésen lemondott és lemondásának 

visszavételére még a legunszolóbb kérések által 

sem volt reávehető. 
Lemondásának oka az, mert a megye, midőn 

legközelebb bizalmatlanságot szavazott az ország- 
gyülés többségének , oly végzést hozott, a mely 

meggyőzödésével ellenkezett. 
Hogy Puky Miklós mihelyt e végzés hoza- 

talát befolyása által nem hárithatta el, nem tehe- 
tett egyebet, azt természetesnek találjuk. 

A mely hatóság élén áll valaki, azzal vég- 
zé seire nézve solidaritásban van, és ha e solidari- 
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vissba. Ez következetesség, – férfihoz illő jellem. 

Kérdés már most: ki szereti jobban hazáját, 

ki agaszkodik inkább szabadsághoz, a hevesi 

ultrik-e, vagy a túlhajtásuk miatt visszalépésre 

kényszeritett alispánjuk ? 
Nézetünk szerint bizonyára az utóbbi, ki a 

Svájez szabad ege alatt ismerni tanulta a szabad- 

ság, valamint a szabadsággal való élés módját is, 

Fejjel falnak rohanni nem szabadság, hanem 

eszeveszettség ! 

A magyar r. k. egyház kebelében a püspöki 

székeket illetőleg néhány küszöbön álló, és áta 

lánosan remélt változást jelezhetek. 

Nagy váradi püspök kétségen kivül Li- 
povniczky letván czimzetes püspök és minisz- 

teri tanácsos (a kultusminiszteriumban) lesz. 
A pécsi püspöki székre nézve, miként hall- 

juk, Kovács Zsigmond veszprémi kanonok, apát. 

királyi táblai praelatusra fordul a figyelem, — és 

e jeles pap, s tudományos férfi eventualis kinevez- 

tetése valóban a közérzülettel találkoznék. 

A mély tudományu Roskoványi Ágoston 

nyitrai püspök mellé, kinek oly sok jeles hittani 

munkát köszön a katholikus irodalom, — ideje leg- 

nagyobb részét tudományos buvárlatokban töltvén— 

coadjutor fog kineveztetni valószinüleg Vagyou 

czimzetes püspök személyében. 
A folytonosan betegeskedő szepesi püspök, 

kinek felgyógyulásához fájdalom, semmi remény, 

szintén coadjutort kap, és azzá, hir szerint, 

Barinyay vágújhelyi prépost s volt országgyülési 

képviselő neveztetik ki. 

A jótékonyságáról ismert és magasztalt vesz- 

prémi püspökről még csak nemrég is azon hir 

szárnyalt, hogy végképp megválik megyéjétől, és 
állandóan Rómába teszi át lakását, e hir azon- 

ban egy idő óta ismét elnémult. 

A mindinkább nyilvánuló vallásbeli moz- 
galmak teszik — forrásom szerint — szükségessé, 

hozv a püepöki székek kizárólag papi hivatásuk- 
nak élő fiatal erőkkel töltessenek be. 

TÖrvéenyeczmilk."9 
Magyarország és Erdély egyesitésének 

végleges szabályozásáról. 

1. Miután már az 1848 dik évi kolozsvári I. 
t.czikk által Erdély minden lakosa, nemzetiségi, 
nyelvi és vallási különbség nélkül egyenjogunak 

nyilvánittatott, s Erdélynek minden ezzel ellenkező 
törvénye eltöröltetett; az eddig létezett rendi 

nemzetek szerinti területi felosztások, elnevezések 

s az ezekkel összekötött előjogok és kiváltságok, 

a mennyiben valamely nemzetiséget mások kizárá- 
sával illettek volna, megszüntettetnek és az egye- 

sült Magyarország és Erdély összes honpolgárai- 

nak egyenjogusága, polgári és politikai tekintetben 

újabban is biztosittatik. 

2. Erdély külön törvényhozása, az 1848-dik 

évi pozsoni VII. és kolozsvári I-ső t. czikkeknél 
fogva, meg levén szüntetve, a törvények hozásá- 
nak, eltörlésének és magyarázásának alkotmányos 

jogát az erdélyi területekre nézve is, kizárólag Ma- 
gyarország törvényesen megkoronázott királya és 

törvényesen összehivott országgyülése gyakorolják. 
3. A Magyarország erdélyi területén lakó 

honpolgárok országgyülési képviseltetését illetőleg, 

a képviselők választásával ideiglen rendelkező 1848. 

évi kolozsv. II-dik t. czikk a törvényhozás további 

intézkedéséig érvényben marad. 
S mindazon teendők, melyek az emlitett tör- 

vényczikkben s az annak 10. §. értelmében 1866. 

év jan. 10 kén kibocsátott kormányszéki utasitás- 
ban az erdélyi kir. kormányszéknek voltak fenn- 
tartva, ezentul a belügyminiszter hatásköréhez fog- 

nak tartozni. 

4. Az erdélyi határörség megszüntével köz- 

törvényhatósággá alakult Naszód vidéke e minő- 

ségben meghagyatván, a magyar országgyülés kép- 

viselőházában az 1848 dik évi kolozsv. II. t. czikk 

szerint választandó két képviselő küldése jogával 
ruháztatik fel, s ehez képest az erdélyi területbeli 

képviselők összes száma Tő re emeltetik. 

5. A magyarországi főrendi házban az 1848. 
évi pozsonyi VII. t. cz. I-ső § ban foglalt tagokon 

kivül az erdélyi vármegyék, Fogaras- és Naszód- 

vidékek és a székely székek főispánjai, főkapitá- 

nyai és főkirálybirái, ugyszintén a szászok ispánja 

(comes) is üléssel és szavazattal birnak. 

6. A kormányzat az erdélyi területekre nézve 

is a törvények értelmében ő Felsége magyar fele- 

lős miniszteriuma által gyakoroltatik. 

*) Közöljük a szentesitett t. cz. e még sehol sem kö- 

zölt szövegét. Szerk. 

tást blvállalni meggyőzöődése tiltja, — vonuljon c 
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LÖV. 
Megjelen e lap hetenkint háromszor, u. m. 

kedden, csütörtökön és szombaton reggel. 
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egész évre 12 frt, félévre 6 frt, évnegyedre 3 frt. 

7. Az 1848-ik kolozsv. I. t.czik 3 ik § ánál 

fogva ideiglen fenntartott erdélyi kir. főkormány- 
szék a mellé rendelt központi segédhivatalokkal 
együtt feloszlattatik s müködésének a jövő 1869-ik 

évi május 1.ső napjáig leendő megszüntetésével a 

miniszterium megbizatik. 

8. Az erdélyi köztörvényhatóságok alkotmá- 
nyos hatáskörének visszaállitása iránt az ország- 
gyülés által nyert felhatalmazás alapján, a magyar 

felelős miniszterium által 1867-dik évi jun. 27-én 
közzé tett rendelet, nemkülönben azsennek 21-dik 

pontja nyomán az erdélyi kir. biztos által kibocsá- 
tott utasitás a törvényhatóságok rendezéséről al- 

kotandó törvény létrejöveteleig érvényben marad, 
azon különbséggel, hogy az ezekben a kormány- 
székre ruházott hatáskör a miniszteriumot fogja 

illetni. 
9. A székelyszékek főkirálybiráit és a szász 

ispánt (comes) miniszteri ellenjegyzés mellett, ő 

Felsége a király nevezi ki. 
10. A királyföldi (fundus regius) székek, vi- 

dékek és városok belkormányzati jogainak biztosi- 
tása, képviseletők szervezése és a szász nemzeti 
egyetem jogkörének megállapitása tekintetéből meg- 
bizatik a miniszterium, hogy az illetők kihallgatá- 
sával az országgyülés elé oly törvényjavaslatot ter- 
jeszszen, mely valamint a törvényeken és szerző- 
déseken alapuló jogokat, ugy az ezen területen 
lakó bármoly nemzetiségü honpolgárok jogegyen- 
lőségét is kellő tekintetbe vegye és összhangzásba 

hozza. s 
S addig is felhatalmaztatik a miniszterium, 

hogy a királyföldi székek, vidékek és városok szer- 
vezését és hatáskörét illetöleg, az itt kifejezett ve- 

zérelvek szellemében, ideiglen intézkedjék. 
11. A szász nemzeti egyetem (universitás) az 

1791-dik évi erdélyi XIII dik t.-czikkel egyező ha- 
táskörben, ő Felsége legfelsőbb s a magyar fele- 
lős miniszterium útján gyakorlandó felügyeleti jo- 
gáuak fenntartása mellett továbbra is meghagyatik 
azon különbséggel, hogy az egyetemi-gyülés a tör- 
vénykezési rendszerben történt változás folytán bi- 
rói hatóságot többé nem gyakorolhat. 

12. Azon törvények alkalmazása, a melyek 
Magyarország és Erdély törvényhozásának egye- 
sülését megelőzőleg, Magyarország külön ország- 

gyülésén alkottattak az erdélyi területekre nézve 
a mennyiben szükséges lesz, törvényhozás útján 

fog eszközöltetni. 

Addig is azonban ezen országgyülésnek 1867. 
évi márcz. 8 kán kelt s a miniszteriumot az igaz- 

ságszolgáltatás terén szükséges intézkedések meg- 

tételére felhatalmazó határozata a maga épségében 
tartatik fenn. 

13. Az 1848-dik évi pozsonyi IX-dik t. czikk 
Lső és XII. t. czikk 6. §-ának érvénye az erdélyi 

vesztett urbériségekért és tizedekért, vagy kiadan- 
dő földtehermentesitési államkötvények biztositása 

végett Erdélyre is kiterjesztetik. 
14. Erdély mindazon törvényei és a koráb- 

ban ugynevezett magyarországi részekben, a be- 
vett vallásfelekezetek, egyházak és egyházi ható 

ságok vallásgyakorlati s önkormányzati szabadsá- 
gát, jogegyenlőségét, egymásközti viszonyait s ille- 
töleg hatáskörét biztositják , nemcsak sértetlenül 

fenntartatnak, hanem egyszeramind a görög-katho- 
likus és örmény, és a keleti görög szortartásu egy- 
házakra is kiterjesztetnek. 

1ő. Az 1844-dik évi magyarországi III-dik 
t.czikk 2. §-ának a vegyes házasságok egybekö- 
tésére vonatkozó rendelete, s ugyanezen t. czikk- 
nek 6-tól 10-ig terjedő §8-ai, az egyik vallásból 
más vallásba való áttérés módozatát illetőleg, az 
előbbi 14. § ban emlitett minden vallásfelekezetekre 
nézve, és a kölcsönös viszonosság értelmében a tör- 
vényhozás végleges intézkedéséig Erdélyre is ki- 
terjesztetnek. 

16. A Középszolnok-, Kraszna és Zaránd- 
vármegyék s Kövárvidéke területén létező egyhá- 
zak továbbra is eddigi egyházi hatóságaik alá fog 

nak tartozni. 'e 

17. Ő Felségének Magyarország királyán 
mint Erdély nagyfejedelmének és (siculoru 

mes) székelyek ispánjának, ezek cziméből ! 
ország és Erdély törvényes egységének háti 
semminemt következtetés nem vonható. 

18. Ezen törvények végrehajtásáva 
terium oly felhatalmazás mellett biza 

saját felelőssége alatt mindazon intéz 
megtehesse, s mindazon kiviteli 
kalmazhassa, melyek a helyi viszon 

szükségesek. 

Ezen t.-czikk hozatala alk 

rozatot is hozott a ház, t. i. 

mar A karáosoni szent ünnepek miatt lapunk jövő száma kedden jelenik meg. 

a) Határozatilag felhivta a h: 



mot, hogy a legközelebbi országgyülésre a válasz- 

tási törvény kijavitása czéljából, korszert és az 

egész országra kiterjedő törvényjavaslatot mutas- 

on be, s 

b) hogy az 1848-dik évi XVIII. t.-czikknek 

Erdélyben is eszközlendő hatályba léptetése iránt, 

a már korábban nyert felhatalmaztatása folytán 

minél előbb intézkedjék. 

Törvényhatósági elet. 

Dobokamegye folyó hó 16-kán egybehi- 

vott bizottmányi gyülését főispán, b. Bánffy Dá
niel úr, 

hazai ügyeink előhaladását hiven ecsetelő, s han- 

gos éljenekkel fogadott beszéddel nyitá meg a kö
 

vetkezendőkben : 
Tekintetes megyei bizottmány ! Üdvözlöm 

: öönöket uraim a közügy érdekében támasztott 
meg- 

jelenések által tanusitott részvételekért. Az időköz, 

melyre képviselőinket megbiztuk, az országgyülésen 

az ország érdekében működni, lejárt; az ország- 

gyűülés e hó 10-kén bezáratott. Mint nyitott könyv 

áll előttünk a törvényhozás és kormány munkálko- 

dása, tevékenysége, s alig hiszem, miszerint le- 

: hetne valaki, kit irigység, önérdek avagy hiuság- 

bóli sérelem nem terhel, hogy őöszinte kebeléhez 

szólva be ne vallaná a törvényhozás és kormány 

okszerü és tapintatos eljárását. 

Huzamos munka kivántatott a kibékülés, elő- 

haladás és fejlődés utjából elgörditeni az akadá- 

lyokat, melyeket az absolutismus fokozatosan tor- 
: 

laszolt fel. 
Egybehordotta legelőbb is a szükségeltető 

! 
! 

fejlődésre nélkülözhetlen anyagokat, szemelőtt tar- 

totta a jogegyenlőség, szabadság vivmányait és 

határozottan követte az 1848-ban megjelölt utat; igy 

megalkotta a legszükségesebh törvényeket, 

melyek a közös ügyeket, a népnevelést, vallásos 

szabadságot és Erdély egyesitési kérdését, s a 

honvédelmet érdeklik. 
Rendezte a viszálkodást, mely Horvátországot 

Magyarországtól elszakitotta, Fiumét Magyarország- 

hoz kapcsolta s alapját tette le ezen bölcs intéz- 

kedésében Magyarország nagyságának, Sz. István 

koronája integritásának. 
A mohácsi vész óta, mely szerencsétlen csa- 

tavesztés a függetlenséget a vitéz halottakkal együtt 

temette el, Magyarország ily független soha sem 

volt, mint a jelenben; elmondhatni, hogy 1867 és 

1868. ban Magyarország másodszor alakittatott füg- 

getlen állammá. 

A lefolyt szervező évek alatt többször hallot- 

tunk vádat a munka lassu haladása felöl; de azon 

békétlenek nem veszik tekintetbe a sysyphusi mun- 

kát, melylyel a törrényhozásnak megizzadn
i kellett 

addig, mig a munka megosztás oeconomiai elve 

alkalmazása által, az erőket felismerte és felhasz- 

: nálta az előmunkálatok bevégzésével. 

Az utolsó hónapokban az eredmény m
eglepő- 

leg feltünővé vált, s egyuttal ugy járt el az or- 

szággyülés, mint a számitó gazda, ki a jövő év 

termékenysége alapját, a termelő anyagokat előre 

beruházta a hasznos süker érvényesithetésére, 
két- 

séget nem szenved, hogy a jövő országgyülés 
ezek 

alapján a belreformi kérdésekben már sebesebben 

haladhat s remélhetöleg a gáncsolókat is megnyug 

tatandja. 

A jelen évben szokásos közmondássá vált a 

m Anc Ae 

mMÉSZÁROS LÁZÁI 
a „magyar szónokok- és státusférfiakról.4 

II. 

(Bezerédy István. - Szemere Bertalan. - A két Wesselényi 

Miklós.) 

(M. E.) Bezerédy István azon kevesek 

közül való, kiket Mészáros becsül, hazafiságukat 

minden kétkedés nélkül aláirja. - „Midőn a de- 

rék, jó, a nemes, a lángszivű optimisták optimis- 

tájához jöttem, 4.máji 1856, kapám a hirt, hogy 

meghalt. Reduiescat in pace; bizony kedves ember 

volt, jó hazafi, jó polgár. Hogy könnyen halt 

meg és halála órájában is hitte, hogy hazája csak- 

hamar szabad leszen, képzelem és mégis szeretném 

tudni, vajjon nem tagadta-e meg candideságát, 

vagy nem halt e meg kétségben? 

Azt irja biograpbja, hogy a hon jövője szebb 

talpkövét Bezerédy és társai tevék le; alig hiszem, 

hogy ök tették le volna a jövőnek talpkövét, na- 

gyon szük elveket tételeztek, melyek már most is 
a avultak, mert a mostani képviseleti rendszer csaló 

det oglalhassam el, azaz: személyt érdeklő, de 
nem összes jólétet előmozditó, vagy a rosz közt 

t[egfeljebb a legkevésbé rosz. 
jó Bezerédy biograpbja, hogy ő figyelmez- 

méke a progressiv adóra ; iszonyu nagy 

t tartják finánczpolitikusaink a progressiv 
adót, m kkor is, midőn szerencsétlen picziny 

gondolat. Azt jól tette Bezerédy életirója, hogy a 
48.dik évről és még jobban, hogy Debreczenről 

nnnem szólott. Jó barátom Pista bizony nem igen 
tudta, mit pártoljon? Olyan don Desiderio volt, ki 
mindenkinek kedveskedni akarván, mindeniknek 

etlenséget okozott. 

fekete pontok feltünése a politikai láthatáron,
 nem 
mEKEE 

és nem más, mint takarodj el innent, hogy helye- 

tagadhatni, hogy körülettünk is tapasztaltattak ily 

fekete pontok. 

Tekintetes bizottmány ! Meggyözödésem sze- 

rint azok csak erőöltetve, ostentatioból tünhetnének fel, 

mert a törvényhozás a jogegyenlőség alapján az 

ország egysége és az igazság, méltányosság tekin- 

tetbe vétele mellett mindent megadott, mi megad- 

ható volt, mindenkinek teljes szabadságában hagyta 

azon javadalmak felhasználását, melyet az egyéni 

szabadság követelhete, mindenki tetszése szerint 

melegedhetik azon családi tüzhely körül, mely az 

álladalom háztartásában alakittatott. 

Valamint senkit kényszeriteni nem lehet a 

lelki nyugalom megszerzésére, a vallásos szentsé- 

gekkel élni, éppen ugy nem lehet erőszakolni, 

hogy a politikai szabadságot valaki felhasználja 

meggyőzödése ellenére. 

Hiszem, hogy a fentebb jelzett fekete pontók 

a nyugalmat meg nem zavarják, fergeteget, áradást 

hazánkban nem okozandnak, s azoknak feltüntetői 

ellen fognak fordulni, valamint a sátánnal szövet- 

kezett büvös vadászt érte a kuruzslázsban hivő 

ábrándozás büntetése. 
Tekintetes bizottmány ! Magyarország alkot- 

mányos élete a jelenben a legbiztosabb alapon áll, 

s mig ez utról el nem térünk, a moderatio és bi- 

zalom zászlóját lobogtatjuk és az okszerü munkál- 

kodásban a tevékenységet fokozzuk, nem tartha- 

tunk alkotmányunk és önigazgatásunk elvesztésé- 

töl; minden eddigi szerencsés eredményekért hálás 

köszönetünket kell nyilvánitanank felséges Kirá- 

lyunknak, ki zárbeszéde végszavaiban e magasztos 

és nagy horderejti meggyöződését fejezte ki, hogy 

boldog fejedelme. csak boldog nemzetnek lehet; 

. hálás köszönetünket nyilvánithatjuk az országgyü- 

lésnek és a többség pártfejének, kinek bölcs belá- 

tása és tiszta hazafias jelleméből indult ki a már 

végrehajtott átalakulás eszméje." 

1lben is a közigazgatási főbiró olvasta föl 

jelentését a közelebbről lefolyt megyei bizottmány 

óta lejártatott ügykezelésekről, s ezzel kapcsolat- 

ban felolvastattak a szolgabiró hivatalok megvizs- 

gálására kiküldött bizottságok jelentései. 

2. Főbiró és megyei törvényszéki elnök fel- 

olvasta a megyei törvényszék és a Szamosujvártt 

székelő 2 egyesbiróság 3 havi ügykezeléséről szóló 

jelentését, ugy a hidalmási és magyarosi egyesbiró- 

ság részéről szerkesztett kimutatást, egyszersmind 

a megyei törvényszék nevében kimutatván az ár- 

vai s rokonügyek pangásának okát, a kebelbeli 

birói s fogalmi eröők elégtelenségében s a magas 

kormány intézkedés e miatt kivihetlenségében, aján- 

latba hozza a bajon arányosb munkabeosztás által 

segiteni elölegesen is, azaz az alügyésznek, miután 

az ügyeszi tcendök a föügyész által —aeghirhatál, 

az árvaügyek mellé beosztását minthogy pedig 
ön- 

álló referadakép egy biró gondjára bizatni óhaj- 

taná e fontos ügyleti ágát, hogy a hagyatéki ül- 

nök képes legyen referadájába ezt is bevonhatni, 

czélszerünek látná állam és közteherhordási érdek- 

ből a hagyatéki ügyletágból az előleges eljáráso- 

kat a járás biróságokra bizni, s hogy ezek ezt 

megbirhassák, bizottmányi uton a kormánynál in- 

demnitása alapján közbejárni, hogy azt administra- 

tiv természetü statusduo fentartását tárgyazó birtok- 

háboritási ügyek a nép nagy költség kimélésére 

s az eljárás gyorsabbitására a járásbirósági batá
s- 

körből a szolgabiróiba tétessenek át. 

A törvényszék részéről tett ajánlat első ága 

És mégis derék, nemes, nagy szivü ember 

volt. 
e k 

Szemere Bertalánt, a 48 ki belügyért s igy 

volt minisztertársát élesebben birálja Mészáro
s. 

- ,Sajnállak bizony barátom Berti, hogy 

bizony kevesen szeretnek; de mért is aka
rt többet 

a szarka, midőn nem birta a farka. Az 
igaz, hogy 

igaza volt mindig, kölönösen a szegedi országgyü
- 

lés egyik tanácskozásában tartott beszédében és 

legigazságosabb volt önmaga iránt. Mivel m
indenki 

hibázhatott (mondá), ő nem hibázhatott. 

Szemere nem volt nyilt. Mindenhol, minden- 

kinél kérdezősködött és soha sem mondott véle- 

ményt. Hasonlatos a naphoz (tehát fol jait is bele- 

értve) pályája fenséges, de csak kevés szem lát- 

hatott belé) és ott, mint a napban feketitett üve 

gen át.) 
Érdemeit korántsem tagadom, sem szép el- 

méleti tehetségeit, söt még köztársasági érzelmeit 

sem akarom kétségbe hozni, de azon 
igenis kétel- 

kedem, vajjon miniszteri programmjának 
értette e? 

ö maga legfelebb azt a lovagilag belevetett munka 

rendszeresítését, mit Frankhouban talált fel 
Fourier 

és csak rendszerében használhatónak nyilatk
oztatta, 

de nem a jelen zavaros, csalfa, csaló társasrend- 

szerben. Példa volt Louis Blanc miniszteriumában 

kezdett és nyomorultan bukott merény , mit aztán 

a forradalom ellenségei felhasználtak a köztársa- 

ságnak magának megbuktatására. 

k k 

A két Wesselényi Miklós élet- s jel- 

lemrajzai közül az idősebbéhez nem tesz Mészáros 

megjegyzéseket. Egyedüli oka, hogy nem ismerte. 

Csak egy rövid párhuzamban érinti az idősbet, 

mint kinél ,az ifju esze szélesebb, alaposabb, gyü- 

mölcsözőbb és unalmasabb, legalább a balitéletek- 

ről irt munkája,4 s a Kemény Zsigmond báró ál- 

tal kissé idealisáltan irt biographia után jegyzi meg 
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az alügyészre vonatkozólag mint helyes kisegitési 
mód elfogadtatik, a hagyaték s birtokháboritási 
ügyletekre vonatkozó módositások pedig ezuttal te- 

kintetbevéve az országgyülésnek az erdélyi tör- 

vénykezésnek, az eddigi állapotban megmaradása 
iránti határozatát mellőzendőknek határoztattak. 

Egyuttal azonban a magyarosi és hidalmási 
egyesbiróságok ügykezelése megvizsgálására kine- 

vezett bizottságok indokolt véleménye alapján a 

kormány a kir. főkormányszék utján felirat által 
megkéretni határoztatott az emlitett járásbiróságok- 

nál egyegy fizetéses irnoki állomás engedélye- 

zésére. 

3. A főügyész tett jelentést az elejétől folyó 

hó 15-ig történt bünügyi eljárásokról. 

4. A megyei mérnök tette meg jelentését a 

megye területén végrehajtott útmunkálatokról, s 

beadja jövő évi tervét, mely tudomásul vétetik. 
5. A megyei főorvos olvasta fel jelentését a 

megye egészségi állapotáról, s ennek keblében elő- 

fordult járványokról. 

Ezekután több felsőbb rendeletek s megyei 

átiratok olvastattak, s megjött törvényczikkek hir- 
dettettek ki s tétettek levéltárba. 

A megyei bizottság által kidolgozott házsza- 

bályok felsőbbség általi megerősitése őrömmel vé- 

tetett. 

Megválasztattak a jövedelmi adó bevallása 

alkalmából keletkezhető felebbezések elintézésére 

kivánt al- és főbizottságok tagjai, ugy kineveztet- 

tek a jövő évre a szolgabirói hivatalokat s járás- 

biróságokat megvizsgáló s kellő jelentéseiket az 

időnként tartandó bizottmányokhoz megtevő bizott- 

ságok. 

Egy pár érdekesebb tárgyról közelebbről tu- 

dósit Cserhalomtáji. 

Vidéki levelezés. 
Hunyadmegye, november végén, 1868. – 

A vasúti munkáknak megszemlélése sok idegen 

útast varázsol e megyébe, vajha azok oly kellemes 

megelégedéssel távozhatnának innen – mily szép 

reményekkel zarándokoltak ide. 

Azonban meg kell vallani, hogy e megyének 

déliesebb részében sok furcsaságokra bukkannak. 

Van ott egy város, hol némely izgatók, ha nem is 

nyiltan, szivesen nem alkalmazkodnak a fennálló 

rendszerhez, és a haza alkotmányát csak annyiban 

kivánnák érvényben látni, mennyiben az az ök 

álmaikkal megegyeztethető. 

E város három évvel ezelőtt olyan követet 

választott, ki azóta mindig kicsinylette azt, hogy 

a hongyülésbe menjen, hogy 

ha ö részt nem veszen a koronázási ünnepélyben, 

akkor talán nem leend érvényes a királykoronázás. 

Ugy halljuk, hogy a magas kormány több 

évvel ezelőtt, a végett adományozta, vagy is in- 

kább engedélyezte e városnak a vásárvámot, hogy 

annak jövedelme a város kövezése és szépitésére 

fordittassék, és ime! mi útazók szemtanui valánk 

annak, hogy az utczákon csaknem térdig érő sár- 

ban mászkálnak a szegény lakosok. A hatóság 
élén 

olyan egyének állván, kik érdekeikbe sok máso- 

kat behálóznak. 

Kirándulást tevénk a hátszegi szép vidékre, 

a körülmények ugy hozák magokkal, hogy az éjet 

Hátszeg városában kellett töltenünk. Szemtanui va- 

bi----- t hisán. 

lánk annak, hogy a rendőri intézkedések itt a leg- 
alantibb fokon állanak. Beszéltek nekünk sokan, 

hogy néhány nap előtt egy vasúti munkás életunt- 
ságból egy kertben bizonyos gyümölcsfára felakasz- 
totta magát, és a hatóság csak 48 óra után vá- 
gatta le onnan. 

Hallottuk, hogy a városi főnök mindamellett 
is, hogy a magas kormány a marhavész miatt még 
október elején betiltotta a szarvasmarhávali vásáro- 
kat, ő még sem hirdette ki a kormány e rendele- 
tét, hanem megtartotta a heti vásárokat még nov. 

első felében is, pedig azt mondják, hogy i oly 
alkalmakkor 200 db marhát is eladnak, e miatt 

elharapódzott nagy mértékben a marhavész. 

Bizonyos uri ember a vidékről, elbeszélte, 

hogy a falusi nép csodálkozott azon, hogyan tart- 
ják meg a városban a marhavásárt midőn az a 
megyében tiltva van? E beszédekre azt nyilváni- 

tottuk, hogy az ily eljárás példás megfenyitést ér- 
demel, mert azért, hogy a hatóság tagjai többnyire 
kereskedők, nem szabad a kormány rendeletét 

megszegni, veszélybe ejteni a nagy közönséget. 

Midőn igy folytatók az estét, hirtelen nagy 

orditás megzavart minket, tüz támadt a város viz- 
melletti részében, lanyhán folyt az oltogatás, de e 

közben egy kaoczajra gerjesztő látvány fejlődött ki, 

az egyik tanácsos, kit pár évvel előbb azért moz- 

ditottak el szolgabirói hivatalától, mert nyilvános 

helyen illetlenséget követett el, most mámoros fő- 
vel osztogatta a pofokat, melyben egy bhivatalnok, 

sőt még egy csendöőr is részesedett, azután neki 

fordult tiszttársának a városi (kereskedő) birónak, 

és azt a sokaság láttára, sok mindenféle czifra 

ezimekkel illette; azt hivők, hogy a garbonczást 
hüvösre teszik; de valaki felvilágositott bennünket] 

hogy az egész komédiának nem lesz szomoru kö- 

vetkezése, mert ök tudják miért fognak ama vi- 

szálykodó urak kibékülni, — erre társam azt fe- 

lelte, nó ilyen helységnek külön municipiumot adni 

nagyon káros, az emberek nem értek meg az ön- 

kormányzatra. 

Másnap igyekeztünk eltávozni a helyről, hol 

oly kellemetlen tapasztalásokat tettünk. 
Hiszszük, hogy az olvasóban is nem fogja e 

közlemény a legkellemesebb érzést felkölteni. 
Többen. 

Hegyalja, decz. 15. 1868. - Hógy némely 

román atyafiak minden csekélységből nemzeti kér- 

dést óhajtanak csinálni, s alkalmat keresnek a nép 

bujtogatására a magyarság ellen, tanusitja a „Ga- 

zettát-ban 92-dik szám alatt foglalt rövid czikk, 

melyben egy, alkamasint. falujegyzőségre vágyó 

dászkel feliaidul. hogy román helyeégök a rajtuk 

uralkodó magyar jegyzőtől nem képes menekülni 

stb. Hogy az ilyes. panaszok többször csak is a 
fogadatlan prokátorok felszólalása, mindennapi té- 
nyek bizonyitják. Ugyanis itt e Hegyalján két egy- 

máshoz ragasztott helység a mult években meg- 
elégelvén román literatus jegyzőjének húzavonásait, 

a nép közakarattal neki szolgálatját felmond- 

ta; helyébe a szomszéd helységből egy magyar 

jegyzőt fogadott, ki több évekig ottan megelége- 

désre működött is. Ehez közel egy más oláh holy- 
ségnek jelenleg egy tanult román jegyzője van, 
de a helység, valamint szolgabirája is nincsenek 

vele megelégedve, jó emlékezettel óhajtanák vissza 
volt magyar jegyzőjöket, ki, mivel szolgabirói se- 

malitiával, hogy „oly ékes, oly szép, melegitő le- 

irás az, hogy románnak is megtenné; és ha 

a szerző leiró románja ily hévvel és szép kivitel- 

lel született, örvendek. Lágymeleg viz Berzsényi 

verze e leiró prósához. Vivát! noha hősét nem 

igen tisztelhetem." 

Az ifjabb iránt is kevés tisztelettel, epésen s 

néhol a személyeskedés éles hangján ir az öreg 

úr, ki a heves vért magán életben , mint politiká- 

ban a halálos bünök közé sorolja. 

— ,Meghalt - ezek reá vonatkozólag első 

sorai - az ifjabb is, hősi alakja nem birta höste- 

lenné vált lelki marczonáit fenntartani; szerencsés 

volt azonban, mert hona buktát nem szemlélhette. 

Erős volt testben és erősebb lelkületénél, de mi- 

vel meghalt, béke hamvainak. 

Kazinczy megjóslá nagyságát: a költő költ, 

de ritka a látnok költő. (Itt M. L. Kazinczy Fe- 

rencznek Wesselényi Miklós, Miklós fiához 1809- 

ben intézett epistoláját érti.) Nagy volt, de nem 

volt az utilisatio embere. Ha Wegsselényinek ma- 

gasabb nézetei vannak és nem lett volna zsarnok 

atya, zsarnok, vagy urallani szerető fia, ugy talán 

a jobbat választandja, hanem igy, mint port
entum 

portentose tentálta a port. 

Irja Wesselényi, hogy Széchenyi három na- 

pot vakbuzgón a karthausiak k
özött töltött, mit az 

ö protestáns scepticismusa nutált. Hátha Sz. e buz- 

góságra meggyőzödése késztette, va
k volt.e akkor ? 

Az ilyes scepticismus tudatlan s ezért lázadhatott 

fel; a tudós scepticismus legfeljebb vállat vonitha- 

tott és sajnálhatta. 

Bár mindenkor oly jó eszmebeli ötlete lett 

mint mikor az ujonczozásról és katonai ki- 
volna, 

szólva, az állandó katonaság ellen szó- 
hágásról 

lott. Az állandó katonaság a legnagyobb fenéje a 

szabadságnak, ez vele fenn nem állhat. Hanem 

Wegselényi perpie támadta, meg. 
1 

W. 1830-ban mondta, hogy az ország
ok mind- 

addig boldogok nem lesznek, mig a papság, mint 

kaszt létezik: itt is igaza volt, s jól tette, hogy 

kimondta. Hogy politikája nem képviselt nagy esz- 

mét : hányan és kik képviselték e nagy eszmét ? 

Söt tudva van? Vagy ismeretes e az a nagy esz- 

me? Részleteit tudják az associacio elvét, de nem 

az egész elvet. 

Az irodalomban unalmas volt, leczkéző, hosz- 

szas. Legalább a balitéletekről irt könyve nekem 

ugy látszott. O'Conelhez elég balul hasonlitják, ki- 

hez miben sem hasonlitott, kinek szónoki erejét is 

nem a harag, hanem az élcz tette. O'Conel tudott 

a körülményekkel alkudni, s a hol nem birt töb- 

bet kivinni, a kevesebbet, mint foglalót elfogadta. 

Nem igy Wesselényi; ő aut totum, aut nihil, s 

ezt el is nyerte, önmaga nihillé lett. (Élete végén.) 

Neki nem kellett az absolut, kormány alatt 

reform, nem korigény, mivel a jus regale elvesz- 

tésével volt összekötve, ebből ő még a forradalom 

alatt sem akart veszteni valamit. E szabály alól 

egy kivételt tett, t. i. a köznép gsorsának javitására 

vonatkozó ügyeket az urbértől az örök váltságig, 

a mennyiben az úri haszon röviditése nélkül te- 

endő lehete. 

Az uniót azért óhajtá, hogy a keleti fajok 

confoederatiójának útját szelje: igaz felfogás volt, 

ha az osztrák uralmat, mint a Magyarhon feletti 

szükséges non plus ultrát tartotta Magyarhon bol- 

dogságára egyedüli jó forrásnak; s
 igaza volt ab- 

ban, hogy a lajthántúli tartományok részére alkot
- 

mányt követelt. 
Wesselényinek foederativ rendszere egyete- 

megsen helyes, bár nem részleteib
en. Szerintem erre 

kell és fog is jöni idő... A mikor? Az más kérdés. 

Én Wesselényit államférfinak tartom, kevés
bé 

a szabadság és függetlenség es
zményének, miknek 

erejét, tettlegességét, hatályát nem ismer
te.4 



gédnek választatott, előbbi hivatalát letette; a nép 

nyilatkozata szerint nekiek soha szorgalmatosabb, 

s becsületesebb jegyzőjök nem volt. Már pedig al- 

kalmasint mipd a két jegyző magyarul vitte hiva- 

talát, bárhaja választmányi jegyzőkönyvet, a ki- 

vánságna hódolva, románul szerkesztette. - Hány 

helysé ran Erdélyben, hol a magyar falvaknak 

román jegyzőjök van, és ha jól viszi hivatalát, 

mondjunk a régi Bach világról, a mikor a megyék 

el voltak árasztva német, eseh, pollák jegyzőkkel, 

kik irományaikat németül szerkesztették ? s ama 
sóhajtozó dászkel nem tartotta lényegesnek ellene 

felszólalni. 

NANPH HHHHEHNá. 

– Tisztelettel kérjük t. előfize- 

tőinket, méltóztassanak, minden kel- 

lemetlen fennakadás kikerülése vé- 
gett, lapunk. további megküldése 

iránt mielőbb rendelkezni. Felesleges 

példányokat nem nyomathatván, az 

elkésett megrendeléseknek utóbb leg- 

nagyobb készségünk mellett sem le- 
endünk képesek megfelelni. 

Előfizetési díj: 
Egész évre 12 frt. 

FPélévrvee...C6C, 

Évnegyedre 3, 

Egy hóra 11 
= A balázsfalvi pronunciamento ügyé- 

ben ö Felsége az igazságügyi miniszter előterjesz- 
tése folytán a további vizsgálat megszüntetését 

rendelte el. 
= Képviselőtestületünk tegnapelőtt s 

folytatólag tegnap délután az összes vám, bor és 

pálinka behozatali dij haszonbérbe adásával foglal- 

kozott. Eredmény lett az eddigi bérlő, Kis Sándor 

megmaradása, ki 25,322 frt 40 krt igért. Szóbeli 
árverezés nem volt, 4 offert adatott bé, kettőben a 
kikiáltási áron 20,000 frton is alóli igéret tétetett. 

= Bécsből f. hó 21-ről távirják : A nagy- 
várad-kolozsvári vasutvonal kiépitésére szerződtek: 

az angol osztrák bank, a párisi „Société generale4, 
az amsterdami „Bandue de Pay-bas", Springer, 

Erlanger, Bischofsheim és Hirsch bankárok, végül 

az angol-magyar bank. A részvények aláirása Pá- 

risban, Bécsben, Pesten és Amsterdamban nyit- 

tatott meg. 
= Az ujon kinevezett gyula fejérvári ér- 

sek, Vancca János, városunkba érkezett. A nem- 
zeti szálloda, hová ő mltga szállott, tegnap délelőtt 

gör. kath. tisztelgőkkel telt meg. 

= A magyar ezredek hazaszállitásáról 

ismét erősen megindultak a hirek, s ezek szerint 

a közös miniszteriumban már készitik az erre vo 

natkozó tervet. Ténnyé válása idejéül a jövő ta- 

vaszt jelöli ki egy bécsi tudósitó. 

= Az erdélyi kir. földtehermentesitési 

alapigazgatóság hirdeti, hogy az 1868-dik év II ik 

felére meghatározott erdélyi földtehermentesitési 
kötvények kisorsolása f. év és hó 31 én d. e. 9 
órakor az országházban a kir. főkormányszék ta- 

nácstermében nyilvánosan fog megtartatni. 

= Iszonyu gyilkosságot követett el a na- 

pokban egy hidelvei leány : egyszerre született két 

gyermekét megfojtva a kert végébe hó alá te- 

mette. Ott találták meg hétfőn a két kis hullát. A 
gyilkos anya elfogatott. 

= Rendőrségünk egy tolvaj bandát fe 

dezett fel tegnapelőtt a külsö monostor utczában. 

A tolvajok egyrésze (czigányok) az orgazdával, egy 

asztalossal együtt elfogatott. Több lopott tárgy ta- 

láltatott meg. A felfedezés főérdeme erélyes rend- 

őrügynökünket, Faltint illeti. 

= A szép szinpadi öltözékéről közönsé- 

günk előtt is ismeretes tehetséges vigjátéki szinésr- 

nőt Nagy Luizát közelebbről vezette oltárhoz 
Debreczenben György Lajos volt katonatiszt. 

=Verestoronynál és vidékén a határ- 

szélen tul kiütött marhavész miatt erős zárlat ren- 
deltetett el. 

– A hiv. lapban egymást érik a szente- 

sitett törvényczikkek. Rendre közölni fogjuk. 
= Megnyiltak az ajkak a jó piros bor- 

tól Nagy-Szeben egyik vendéglőjében. Az össze- 
gyült urak hangos éljenekkel üdvözölték a fényes 
remény tengerben uszó Nagy-Dacoromániát; a mi- 

ről kicsinylőleg szóltak, az a magyar és német 
volt. – Igy irja a ,H. Ztg.4, s rá hagyjuk a fele- 
lösséget is. 

=Hogy a szélsőségi tanok éle több- 
nyire megtört a nép józan eszén örömmel látjuk 
abból, hogy a hazatérő jobboldali képviselők 
mindenütt lelkesedéssel fogadtattak választóik 
által. 

= Mai hirdetéseink közül kölönösen 
ajánljuk olvasóink fi yelmébe a helybeli takarék- 
pénztárét. E fiatal pénzintézetünk első havi mun- 
kálkodásáról szóló, lapunkban is közlött jelentésé- 
ből örömmel gyözödiüuk meg arról, hogy a közön- 
ség figyelmével és pártolásával ez intézet felé kez- 
dett fordulni. Ezt igen természetesnek találjuk s 
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nem annyiban pártolásnak, mint éppen a közönség 

saját érdeke helyes felfogása nyilatkozatának tart- 

juk. Oly intézet ez, melyben mindnyájunknak — 

gazdagnak mint szegénynek — érdeke találkozik; 

ez intézet jótékonysága a társadalom mindenik 
osztályára egyaránt kiterjed, a mennyiben a leg- 

biztosabb alkalmat nyujtja, hogy még a sze- 

gény ember is megtakaritott kevés vagyonát, vagy 

annak bár ecsekély részét gyümölcsözőleg, kamatot 
hajtólag elhelyezvén, értékesitse. Nézetünk szerint 

a közönség azért siet pénzét ez intézetnél helyez- 

tetni el, mert megnyugvással teheti; teljesen biz- 

tositva látván azt egyfelől az egylet biztositási 

alaptőkéje által, másfelől különösen azon közbe- 

csülésben és hitelben álló egyéniségek által, kik 

az intézet választmányát alkotják, az intézetet ve- 

zetik s ügye felett örködnek. Örvendünk ez intézet 

szerencsés megindultán különösen azért, mert már 

jelenleg is olesó pénzzel képes istápolni a hitelt; 
a mit iparunk kereskedelmünk és földmivelésünk 

érdekében abban a mértékben emelbet, a mily 

mértékben folynak be hozzá a közönségnél jelen- 
leg ezer meg ezer kézben hasztalanul heverő apró 

tökék. A kezdetből itélve, ez intézetnek szép jö 

vőt igérünk, s mindnyájunk érdekében óhajtunk is. 
= Az ,Országos Törvénytár" s a 

hivatalos lap közzéteszik a véderőről szóló tör- 

vényt, mint 1868 : 40 dik törvényczikket. - A 

magyar gárda életbeléptetése iránt is történtek lé 

pések; az alsó ausztriai hadparancsnokság ugyanis 

utasitást kapott, hogy az eddig elfoglalva tartott 
gárdaépületet legfeljebb január hó végeig rendel- 

kezésre bocsássa. 
=A honvédalapbol folyó hó 11- és 

12-kén eszközölt 58- és 59 dik utalványozás alkal- 
mával összesen 130 egyén közt 6235 frt 39 kr 
osztatott ki, és pedig végkielégitéskép kapott 13 
altiszt 890 frtot, 2 altiszt özvegye 80 frtot, 54 

közvitéz 2680 frtot, 30 közvitéz özvegye 750 fo- 
rintot, 10 közvitéz árvája 125 frtot. Előlegképen 

21 egyén 1710 frt 39 krban részesült. 
=Oláhország felől meglehetős sürün ér- 

keznek a komoly hirek, s igy, ha a határszélhez 

közelebb eső helyekről aggodalomtelt leveleket ve- 
szünk, iróit nem tekinthetjük pusztán rémes visiók- 
ban szenvedőknek, s nem találjuk tölök valami 

nagy indiscretiónak, ha a lehető eshetőségekkel 
szembeni lépések miben állása felől tudakozódnak. 
Nem vagyunk ugyan oly helyzetben, hogy erre tel- 
jes bátorsággal felelhetnénk, de elhiszszük, hogy 
államférfiaink figyelmét nem kerülik ki a havasokon 
tuli események sem, s ha tán eddig nem tartották 

volna az erélyes intézkedést szükségesnek, jele le 
het a tüz nélküli nagy füstnek; de mint éppen ide 
s....1.. odgttleg a „Krons. Ztg." ál- 

tal a mult napokban közlött hirt, mely ellen ugyan 

több felől indittatott, még eddig nem nagy sikerü 

dementirozási roham; e hir azt mondja, hogy a 

Bukurestből Brassóba igyekező postakocsit Ploest- 
ben 12 csendőr feltartóztatta, e kérdést intézvén a 

kondukteurhoz : ,„Hogy mersz itt járni osztrák 

postakocsival ?* A kellemetlenségeknek aztán egy 

cs. kir. hivatalnok megjelenése s sok parlamenti- 
rozás vetett véget. - Magában ugyan nem valami 

világrenditő esemény, de elég kirivólag festi a 

Cogolnicseano miniszterium szellemét és intentioit. 

= Az amerikai unitáriusok indiai missio- 
nariusa, Dall Károly, ki folyó év májusában mint- 

egy két hétig Kolozsvártt és Aranyosszéken töl- 
tötte idejét, septemberben Bostonba érkezett, s ott, 

mint az erd. unitáriusok képviselő tanácsát értesi- 

tik, érdekes és becses közléseket tett hazánkban 

szerzett tapasztalatairól, s különösen azon ritka szi- 
ves fogadtatásról, melyet a megvasutasodott és vil- 

lanyosodott nagy világ fiai hirből is alig ismernek. 
=A házi zenekőr t. tagjai kétségkivül 

érdekkel veendik azon hirt, hogy a, deczemberi 

előadás jövő évi január 3-ára napoltatott el. 
= Gr. Mikes Miklós 100 frt urbéri pa- 

pirral kezdte meg a helybeli házi zenekőr alaptő- 

kéjét. A zenészet kolozsvári elhanyagolt muzsája 
bizonyára hálás köszönetet szavazand a nemes gróf 

adományáért. 
=Piaczunk szokatlan élénksége a 

kirakatok tarka serege jelenti, hogy itt van kará 

cson ! Az apró marhák mégszárlása kezdetét vette, 

a kemenczék görnyednek a kalácsok legiojának 

sulya alatt, a gyermekek feszülten várják a reg- 
gelt, mikor az angyal hozta karácsonfák tarka tar- 

talmát élvezhetik kézzel, szemmel és szájjal. Min- 

denütt készülődés. Azok, kiket az ég bőséggel ál- 
dott meg, ne feledkezzenek meg e napon a szegé- 

nyekről sem, kik az éhségtől száraz kezeiket di- 

deregve nyujtják a könyörület fillérei után. 
= Valami ájtatos tolvaj a Ferencziek 

templomában a hajnali mise alatt egy asszonyság 
zsebét gyakorlott ügyességgel megmentette 15 fo- 
rintos terhétől, talán éppen azon pillanatban, mi- 
kor az asszonyság áldást és szerencsét kért 
a mindenek urától. 

– A polgári házasságot várja egy 
csomó pesti fiatal ember, ha igaz a hir, mit egyik 
lap közöl, hogy t. i. a főváros ifjusága körében 
egy oly egylet alakult, melynek tagjai szavukat 
adják, hogy mindaddig nem nősülnek, mig a pol- 
gári házasság nem lép életbe. 
— Fegyvergyárhoz lehet reményünk. 

Ugyanis Lopeoz, a paraguai hős, Angolországban 
egy fegyvergyárt rendelt meg. A fegyvergyár el is 
készült, de mintán Loper tervei a szerencsétlen 

ütközetek folytán meghinsultak, nincs szüksége 
többé rá. Biztos hallomás után irhatjuk, hogy az 
angol vállalkozók a Lopez számára készitett fegy- 
vergyárt most a magyar kormánynak ajánlották fel 
megvásárlás végett. A fegyvergyár ára mintegy 
380,000 font sterlingre megy, (8 száz ezer frt), mely 
ár, tekintve más fegyvergyárak felállitási költségeit, 

ecsak jutányosnak mondható.. 

Hivatalos értesitések kivonata. 

Arverések: Kolozsmegye törvényszékénél 

györgyfalvi fekvőségek jan. 25, febr. 27, Ugyan- 

ott o.-fenesi fekvők jan. 8, febr. 12. - Ugyanott 
M. Gy.-Monostoron fekvők jan. 20, febr. 27. — 

Tordamegyében Komjátszegen fekvök febr. 25, 

ápril 1. 

Nemzeti szinház. 

Deczember 21-kén: „Romeo és Julia." 
Shakespearenek e szép művét, melynek minden 

során a legtökéletesebb pocsis ömlik el, közönsé- 
günk kiváló érdekkel szokta nézni, kétségkivül 

annak szépségeért is, de egyszermind Mátrai 
Laura asszony remek játékáért. Mátrai Laura 

művészetének ez este teljes fényében ragyogott. 

Ő minden izében azon Julia volt, melyet a nagy 

költő képzelt s teremtett. Nem volt játékában 
egyetlen mozzanat, mely a legszigorubb kritikát is 
ki ne elégitette volna. A „Lovoodi árvá" ban, vagy 

a „IV. Lászlók tüzpróba jeleneténél kifejtett mü- 

vészetét kimeritve hittük, de ez estén az álomital 

bevétele alkalmával kellemesen csalódtunk. Az a 
játék, melyet a helyzetéből kifolyó lázas küzdelme 

közepett kifejtett, e szerepben a legelső müvésznők 

mellé emeli. Nem volt a szinházban egyetlen kéz, 

melyet a t. müvésznő szép játéka mozgásba ne 
hozott volna. E jelenet után négyszer hivták ki. 
Ez alkalommal Mándoki Béla lépett fel, mint 
vendég Romeo szép szerepében. Közönségünk is- 
meri őt. Utolsó ittléte óta haladást tapasztalunk 
nála, bárha mozdulatai még nem elég kerekdedek, 

szavalata még nem egészen ment az álpáthostól. A 

szép számu közönség egyébiránt méltányolta igye- 

kezetét. 
Deezember 22 én. A dalkör részére rendezett 

hangverseny több szellemi mint anyagi eredmény- 
nyel folyt le. Az előadás minden részlete sikerült. 

Sajnos, hogy közmivelődésünket előmozditó intéze- 

teink átalán ily kevés pártolásra találnak. 

A közönség köréből. 
Udvarhelyszék. Homorodvidéke, novem- 

ber 19 én 1868. *) November 16 dika Udvarhely- 
szék bizottmánya történetében nevezetességre emel- 

kadett Mxeidat illa dies aevo. nam nastara aradant 
saecula !! Nem álmodtuk, nem sejtettük, nem re- 

méltük, nem gondoltuk, nem hittük : hogy Udvar- 

helyszék bizottmányi gyülése kebelében valaha 

olyasmi veszélyes korjelek mutatkozzanak. Mégis 
megtörtént. Nóde ! rég meg van irva : ,Flectere si 

nequeo Superos.... Min tudtak hát ugy megbotrán 

kozni ? Talán azon, hogy oly körlevéllel idézték 
meg a bizottmányi tagok egy részét, melyben ki 

volt jelölve, hogy itt és itt ingyen tokán és bor 

vár rájok ? Hát van ebben valami természet elle- 

nes ? Semmi ! semmi! Ah ! acherontai vendégeze- 

retet! Csak érdem pótlásul, érdem rovására ne 
történt volna. Denidue a választás megtörtént. Tör- 

vényszéki elnők lett Horváth János; Szöcs Márton 
maradott a mi volt. Hej ! sok embernek van tá- 

bornoki formája : mégis oly kevésből válik jó ge- 

neralis. : 
Hát tulajdonképpen nem is ez az én bajom 

tisztelt szerkesztő úr ! Hanem az: hogy Udvar- 

helyszékről Tatros Gábor a „K. Közlöny" 117-dik 
számában : ,„Még egy és utolsó szó" alatt, enge- 
met nagyon dehonestált. Azt fogta ugyanis rám : 

hogy én egy bizottmányi gyülésen a „nemesség 
ellen lázitottam. Ő ugyan nem hallotta, mert éppen 
akkor Pesten, a baloldal. áprilisi napfényén sütké- 

rezett; hanem miután hazajött, böngészte össze az 

erre szolgáló adatokat holmi piaczi mende-mon- 
dákból. 

Én e gyanusitást annak idejében szánalom 

mosolyával fogadtam; czáfolatra méltónak sem tar- 
tottam. Ma hozzá kell szólanom. Egy két horgas 
tekintet kénszerit erre. Különben könnyen mene. 

külhetnék alóla, hisz menekülésre oly tágas kaput 

nyit Tatros úr, miért bünösségem esetére csak kö- 
szönettel tartoznám; mert csak két szilárd jellemt 
férfi tanusitása esetére is, oly lovagiasnak jelenti 
ki magát, hogy az eddig mondottak értelmét a tör- 
téntekhez módositandja. Én ily könnyüszerüleg me- 
nekülni nem akarok. „Reus se accusat mondhat- 
nók utána, Tatros urnak áll kötelességében : tanu- 

sitani vagy módositani, a mint szokták mondani : 
fuss vagy fizessé, tertium non datur. 

Mit gondol Tatros úr! Vajjon nem néznek-e 
önre' egyéb módositandók is ? Ön Udvarhelyszék 

székelységét is a demagogia szennyes iszapjába 
sülyesztette; megtagadta töle az értelmiséget és jó- 
zanságot, s - plane — kifejezte : hogy a polgári. 
sodás ellensége. Gondolom: itt is módositani 

való van,. s 

Hát a székely nép értelmesebb fiait mily ve- 
szedelmes demagogoknak nevezi ? Hát még a ve- 
zért ? „Vezére méltó a főelvhez (mondja T. úr), 

*) Tárgyhalmaz miatt késett, Szerk. 

. szerrel el vannak látva. sd 

mely Anglia követe és a görög külügyminiszter 

hogy ezáltal a görög kormány cselek 

felele határozottan Anglia követe, h 

mindig a felkelő napot dicsöiti és szolgálja azért, 
hogy a lemenőt gyalázhassa." Ha e vezér szemé- : 
lye azonosságban egyet értünk, akkor ön T. úr 
a mi itéletünk szerint : ,benne a felkelő napot 
gyalázza, hogy a lemenőt szolgálhassa és dics 
hesse.4 Mind zek módositásra várnak. Vagy tov 

is megmarad háládatlannak felismert csataterén, hol t 
oly élesnek állitott fegyvere eddigelő - dicssség 
helyett – minden vágásra egy egy csorbát kapott 

Tessék ! Részünkről öntől kisebbittetni dicsőségnek 

tartjuk. 
De ön Tatros úr! történelmi hamisitást is 

követett el. Azt irja ugyanis a „Magyar Polgár 
88-dik számában világot látott czikkében, hogy : 

„A székelyföldön, hol mindenki egy vérből van, 
hol soha jobbágyság nem volt, hol minden székely 
nemes volt. A mi különbség fennállott, sem a szü- 

letés, hanem a vagyonosság jogán alapult, tehát az 
értelmiségen, a szorgalom és munkásságon.4 Oh! 
misera coecitas ! ki nem látod a fától az erdőt! 

Székely nemzeted két évtized előtti történelmét 
sem akarod tudni ? ! Mm a 

A székely nemzet kebelében – tudja meg m 
Tatros úr—válaszfalak állottak fenn egész 1848-igz. 
Az egymással homlokegyenest ellenkező osztály i 

érdekek igazságtalansága, a székely nemzet kebe. 
lében folyton viszályrodás magvát szülte. Nem volt 
arány a jog és kötelességek kiosztásában. Mig egy 
rész csak kiváltságos jogokat élvezett: addig a 
többség sanyaru kötelességek teljesitésére volt kár- 
hoztatva. 1848 vetett végett ez abnormis állapot- 

nak. Ma nincs különbség Jogban és kötelességben 
egyenlők vagyunk. Nyitva a verseny nemes tere 

mindenki előtt, hol „Pope" szerént : „Érdem teszi 
az embert, nem léte a ledért, s a többi egyetemben 
csak bör vagy bibor." z . 

Ama nevezetes bizottmányi gyülésen általam 
mondott beszéd is hasonló értelemben és kifejezé- 
sekkel volt mondva, miről T. úr lázitással vádol. 

És nem tudja teljességgel felfogni : miként lehet a 
mondottakat a választásra alkalmazni. Régentén a 

szodják. Est modus in rebus — divide et vinces 
— vagy tokány és bor stb. vette észre Tatros úr ? 
„Nincs rosszabb értő, mint a ki nem akar érteni 
— mondja a franczia, talán után mondhatom én is. 

Még több mondani valóm is volna önhöz 
Tatros úr ! de azt csak ugy mondom el, ha hoz- 
zám jön. Addig is, mint fiatal ember, lelje vigasz 

talását ez aphorismában : „a ki ifjuságában semmi 

esztelenséget nem cselekszik : a vénségében fogja 
megtenni.4 „map.éllet a 

KULFOLD. 
A „Moniteur« igy nyilatkozik : Ama mér- 

séklő s csillapitó tanácsok daczara, melyeket a 
nagyhatalmak Konstantinápolyban s Athonében ad- 
tak, nem lehetett kikerülni a diplomatiai viszonyok 
félbeszakadását Török- s Görögország közt. A leg- 
utóbbi táviratok szerint, mindkét ország képviselői 
kikapták útleveleiket, s készületeket tettek eluta- 
zásra. Bármily sajnos legyen is ezen szakadás, 
mégis méltán remélhető, hogy az 1856 ki szer- 
ződést kötött hatalmak közös működése, s nézet- 
öszhangzása enyhithetendik, s korlátozhatand- 
ják annak következményeit.4 0s 

A „Cor. dü Nord Est. szerint Omer basa je- 
lenleg Thessaliában tartózkodik, hol két hadtest 
felett rendelkezik, melyek 60,000 főből állanak és 
a hadjárat megkezdésére minden szükséges anyag- 

A „Journal des Débatst tudósitása szerint a 
cadixi öbölben két angol fregatte tüzelt volna 
a spanyol hajórajra. A mennyiben Londonban is- 
merik az ügyállást, Cadix előtt nem állanak angol 
fregattok, a legközelebbi angol hadihajók Lissabon 
mellett és Gibraltár közelében laviroznak. i 

A bukuresti „Terrat irja : „Egész h 
sággal állitják, hogy az Oroszországon keresztül 
átöltözött rendőrfőnökök kiséretében ideszállitott 
gyútüs fegyvereknek már fele sincs Rumániában 
minthogy kormányunk azokat a szomszéd délszlá- : 
vok között osztotta szét, melyek n gpróbálására 
legközelebb valószinüleg kedvező alkalom nlkor szká é Mklomy fog 

A ,N. Fr. Presse" egy levelet közöl Athen- i 
ből, mely még a sommatióra adott válasz mezgzz- 
állapitása előtt iratott s egy beszélgetésr 

között történt. A külügyminiszter mnem arta 
jemerni a hatalmasságok beavatkozási jogát a kor 
mány elbatározásaiba. A védhatalmas ágok 
hetik Görögország háláját, de nem oly 

tározási szabadsága korlátoltassék. 

nem hallgat a védhatalmasság 
óhajtja, majd beszélni 
a békét akarja.4



—
 

Spanyolország - mint egy párisi lap 

levelezője Madridból e hó 13-ról jelenti — legújab- 

ban majdnem csodamódra menekedett meg a leg- 
nagyobb veszélytől és pedig Rivero fáradhatlan 

buzgalma folytán, kinek ébersége megakadályozta 

egy egész Spanyolországban elterjedt köztársasági 

mozgalom kitörését, mely a levelező állitása sze- 

rint a legborzasztóbb fejetlenséget s a polgárháboru 

összes viszonyait előidézte volna. Az ideiglenes 

kormány tagjainak a helyzet nem cs
ekély fejtörést 

okoz, s a válságot kikerülhetl
ennek tartják. Lelki 

nyugalmát csak Prim tbk örizte volna meg. 

A ,Köln. Ztg7 hosszas czikket ho
z, melyben, 

különösen Ausztria magatartását 
illetőleg, élénken 

lép fel a conservativ porosz sajtó fejte
getései ellen. 

— ,Ausztriat — ugymond — „folyvást b
iztositáso- 

kat ad békeszeretete iránt; s legközelebb ügynö- 

keihez körlevelet intézett, melyben az mondatik, 

hogy ha az osztrák államférnak csak távolról is 

harczias vágyakat táplálnának, ugy bizonyosan 

nem állitotta volna maga a legfőbb hadur a had- 

sereg elé a béke fentartását legfőbb feladat gya- 

nánt. Ausztria törekvései békére s jólétre vannak 

irányozva; s esak rendszeres ellenségek ferdithet- 

nék el oda az „osztrák magyar monarchia" szán- 

dékait, mintha az háborura s megtorlásra gondol- 
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na. Mi ezen biztositásnak mindaddig örömest hitel
t 

adunk, mig Ausztria tettei annak szavait meg 

nem ezáfolják. A török görög viszályban ez tud- 

tunkkal nem történt; sőt inkább csak azt óhajtjuk, 

hogy a többi hatalmak is éppen oly határozottan 

támogassák Törökország igaz ügyét, mint Au- 

sztria.6 
A ,Stándard" megtámadja az angol kül- 

politika új vezetőjét; s hosszasan kimutatja, hogy 

bajátkép a párisi garantia minden bajnak 

kezdete. Ama szerződés Oroszországot oly békés 

politikára kötelezi, melyet ama megvert birodalom 

a nélkül is mindaddig követett volna, mig elegendő 

erővel nem birt a támadásra; az a védhatalmakat 

a török integritás fentartására kötelezi, noha sem 

Angol-, sem Francziaország, sem Ausztria nem 

nyujtanának oltalmat a portának, ha ugyanekkor 

az által saját érdekük is meg nem lenne őrizve; 

s ennélfogva a 4 nagybatalmasságra nézve az egész 

ügy illusorius. Végre Törökország egyenesen kárt 

szenvedett, a mennyiben a védhatalmak mindon 

alkalommal török költségen tartották fenn, vagy 

állitották helyre a nyugalmat. Végre miután a tö- 

rök birodalom a folytonos idegen beavatkozás ál- 

tal kiszámithatlan kárt szenvedett, a szultán, meg- 

unván a kényszerü tétlenséget, önálló cselekvésre 

emelkedett föl, s a Dunánál villám gyorsasággal 
szerzett magának nyugalmat. Mivel a nagyvezir 

erélyes szava sikert nyert ott, hol franczia s angol 

előterjesztések semmit sem használtak, a szultán 

most ugyanazon gyógyszert kisérlé meg Görögor- 

szág ellen ia; s csak azt lehet sajnálni, hogy a 

védhatalmak ismét beavatkoztak; még pedig nem 

oly czélból, hogy Görögországot jogos eljárásra 

birják, hanem oly czélból, hogy Törökországot jo- 

gos követeléseinek mérséklésére birják. Ez által 

"előreláthatólag semmi egyebet sem fognak elérni 
annál, hogy Görögországban a közvélemény min- 
den engedménynek ellenszegüljön, s ez által a gö- 

rög kormány állását, a portával szemben, még sok- 

kal nehezebbé tegye.6 

Legujabb. 
Athone, decz. 21. A király kelet vala- 

mennyi keresztény népeihez szóló kiáltványt ké- 

szül kibocsátani. A külföldi görög községek pénzt 

és hadszereket küldenek. Állitólag több görög ke- 
reskedőváros elöterjesztést tett a harczias politika 

ellen. 

Bécs, decz. 20. A porta Romániához inté- 

zett jegyzékében azon bizalmát fejezte ki, hogy a 

moldva-oláh fejedelemség minden időben eleget te- 

end szerződésszerü kötelezettségének; do egyuttal 

azon eshetőség is érintve van, hogy egy figyelő- 

hadsereg fog a Duna mentén felállittatni. A török- 
görög viszály nagyon komoly alakot öltött: a fran- 

czia tengernagy közbelépte nélkül már is megkez- 

dődtek volna a nyilt ellenségeskedések. Franczia- 
ország mindenre készen áll. 

Trieszt, decz. 20. Az osztrák magyar fotta 

ma tengerre szállott. 

Bécs, decz. 21. Oroszország az 1856-diki 
congressusban részt vett hatalmak értekezését in- 

ditványozta. Az előfeltételek Görögországra nézve 
lennének kedvezők. Az orosz diplomatia, ugy lát- 
szik, szeretné a harcz kitörését tavaszra halasztani. 

A portát a hatalmak három héti fegyverszünet meg- 

adására szólitanák fel. 
Madrid, decz. 20. A hivatalos „Gacettaz 

constatálja, hogy a választások mindenütt rendben 

folynak le, csupán Remolinoban, Saragossa tarto- 

mányban fordult elő némi viszály a helység két 
pártja között. 

Madrid, decz. 21. Hir szerint Carignan bg 

— hosszabb ittmulatás végett — ide fogna érkezni. 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

nyolczszáz o. é. forint felkiáltási ár mellett haszonbérbe ada
ssék. 

ban, de az árverés kezdete előtt is föl fognak olvastatni. 

18443. szám. (464) (1-3) 

Pályázat. 
A kolozsvári magy. kir pénzügyi igazgatósági kerületben egy a IX. napdij 

osztályba sorozott adótárnoki állomás 800 ft évi fizetéssel, továbbá három és eset- 

leg négy a X. dij osztályba sorozott adóhivatali ellenőri állomások 600 és illetőleg 

700 ft. évi fizetéssel, végre több a XI. napdij osztályba sorozott első és második 

osztályu adótiszti állomás 500 és illetőleg 450 fr. évi fizetéssel, valamennyi a fen- 

nebbi fizetmények két-harmadával felérő készpénzbeli tiszti biztositék letételének kö- 

telezettségével; ezeken kivül pedig még több XII napdij osztályba sorozott első és 

másod osztályu adóhivatali segédtiszti állomások 400 ft. és illetőleg 350 ft. évi fi- 

zetménynyel, és két adóhivatali szolgai állomás 250 ft, és esetleg 200 ft. évi fize- 

téssel s szabályszerü ruha illetménynyel betöltendők. 

pPályázni kivánók szabályszerüleg felszerelt kérelmeiket, melyekben okmányilag 

kimutatandó folyamodónak a hazai nyelvekben, s különösen az államnyelvben, szó- 

ban ugy mint irásban tökéletes jártassága, eddigi foglalkozásának és erkölcsi ma- 

gaviseletének minősége, ugy a szolgai állomásokra pályázók kivételével, az is, hogy 

folyamodó hivatali készültsége, ugy tanulmányaira, mint pénztárkezelésre és az adó 

szabályokbani esmeretségre nézve mennyire terjed? 1869 évi január 19-éig ide 

benyujthatják. Magy. kir. pénzügyi Igazgatóság. 

Kolozvártt, deczember 20-án 1868. 
(463) (1-3) 12307. szám. 

Mirdetmémny. 
A kolozsvári m. k. pénzügyi igazgatóság részéről ezennel köztudomásra hoza- 

tik, miszerint a helybeli m. k. gazdászati hivatalnál lévő használaton kivül helyezett 

nyomtatványok, különféle nagyságuak, 90–100. mázsányi mennyiségben fog irásbe- 

i, és az czen igazgatóság elnöki irodában benyujtandó nyilatkozatok alapján folyó 

1868. évi deczember hava 28 napján a legtöbbet igérőnek eladatni, a hol is 

a feltételek megolvashatók. 
A m. k. pénzügy Igazgatóságtól 
Kolozsvártt, deczember 13. 1868. 

Sz. 4835-1868 (Az4) 

HMaszbérleti mirdetmmémny 
A főméltóságu m. kir. b lügyminiszteriu

mnak 25596-1867 sz. a kelt magas 

rendelvénye szerint, a tanácsnak 4853-1865 és 2241-1867 számok alatt hozott 

azon határozatait, melyeknél fogva, az e váro
si termelők által itten termelt s elfo- 

gyasztott minden alsó ausztriai veder szesz ut
án, a magas kincstárnak fizetett összeg 

200/, ka, minden alsó ausztriai veder ut
án 78 azaz hetvennyolez krban o. é a ma- 

jorsági pénztár jövedelme gyarapitására, mint
 községi adó az illető termelőktöl fel- 

vétethessék, jóváhagyván: a képviselő testület 201, és tanács 4835-1868 számu 

végzéseinél fogva elhatározta, hogy az emlitett községi adó felszedési jog a jövő 

1869 év jánuár 1-től kezdődőleg, három egymásutáni évre, évi 7800 ./. hétezer 

(3-3) 

E haszonbérlet árverezése, a város házán
ál emeleten a 4-ik számu teremben, 

folyó 1868 év december 28-ik napján d. e. 9 órakor fog megkezdetni és 

szabályszerüen lejártatni, másnemű terhek hordozása s fizetések kötelezettségein ki- 

vül, évi 7800 ./. hetezer nyolczszáz o. é. forint haszonbér fize
tési összegen felkiáltva. 

Mely árverezésre a bérvágyók következő figye
lmeztetés mellett hivatnak meg, 

hogy tudniilik : 
a) minden, ki árverezni kiván, tartozik a

 felkiáltási ár 100át bánatpénzül az 

árverezési bizottmaánynak az árverezés kezdet
e előtt kész pénzben vagy börzei ár- 

folyam szerinti állam-, vagy a városi, közönség
 nevére kelt adósságos kötelezvények- 

pen letenni, egyszersmind hiteles adatokkal tan
usitani képességét a hoszonbéri bizto- 

siték nyujtására. 
b) Írásbeli zárt ajánlatok (offert) csakis a szóbeli árverés kezdete előtt foga- 

tatnak el az illető bizottmány által; az árverés folyama alatt 
netán beadatni szándé 

kolt Offertek érvényteleneknek tekintetvén s mint
 ilyenekvisszautasittatván. Az offertekbe 

az előbbi pontban irt bánatpénz és biztositék képességi bizonyitvány csatolásán ki- 

vül azon nyilatkozat is beigtatandó, hogy bérvágyó az árverezési, mint haszonbér 

szerződési feltételeket teljesen ismerve, azokat elfogadja, és szabványainak magát 

visszavonhatlanul aláveti. 
c) A legtöbbet igérő bérvágyónak bánatpénze visszatartatik a biztositék förvé- 

nyes uton és érvényesen leendő kiállitásáig, melyet pedig a bérletbei belépés előtt 

kell teljesiteni, addig berlő a használatba b
é nem vezettetvén. 

d) A szóbeli és irásba foglalt legmagasabb igéreti öszvegek egyenlősége ese- 

tében a szóval nyilvánosan tett igéret birand előséggel és érvénynyel az irásbeli 

igéret ellenében s e fölött. 

A kitüzött árverezési, mint a haszonbér szerző
dési összes feltételek felől érte- 

sülhetni, a város házánál emeleten 8-ik számu írodában, napon
ta a hivatalos órák- 

Sz. kir. Kolozsvár városa közigazgatási tanácsának 1868 December 18- 

án tartott üléséből. 
mza 

NIEVI HIIVATALOS 

A Nolozsvári takarékpémztár. 
A kolozsvári takarék-pénztár 100,000 forint biztositási alaptökével foly- 

tatja munkálkodását. 
Holyisége Kolozsvártt, főtér, 162. szám, gr. Gyulai-ház. 

Ez intézet czélja: a kevésbbé vagyonos osztályoknak is alkalmat nyujtaoi 

megtakaritott vagyonuk biztos elhelyezésére; czélja továb
bá : hogy a betételeket 

kamataik s ezck kamatai halmozásával szaporit
sa, s a munkásság és 

takarékosság ébresztésére hasson. 

megvannak. A könyvecske dij- és bélyegmentes levén, tagságért vagy könyvért 

semmit sem kell fizetni. 
Az intézeti pénzeket a közőnség használatára ugy bocsátja az intézet, hogy: 

1. Előlegez: előre fizetendő törvényes kamat és illeték mellett az intézethez 

beadandó minden olyan hitelpapirokra, melyek a hivatalos árfolyamlapban jegyez- 

tetnek; továbbá arany- és ezüst pénzekre a nyers érték erejéig. 

3. Hitelez: a) kolozsvári nyilvános pénzintézetekoek; b) közhitelben álló 

magánosokdak. 

3. Leszámitol: a) váltókat; b) leszámitolás utján megszerezhető belföldi 

állampapirokat én azok szelvégyeit. 

4 Vásárol: kamatozó államkötvényeket és nagyobb vállalatok kötvényeit. 

Az intézet jótékony és közbasznu czélok, mint iskolák, szegény- és betegápol- 

dák gyámolitása tekintetéből ezeknek tett ajándékokat és hagyományokat is elfo- 

gad, s azokat kamathalmozással növeli. 

Elfogad továbbá törvénybatóságok kezelése alatt álló árvai pénzeket s más le- 

téteményeket. 

Az intézet ügyletideje, innep- és vasárnapok kivételével, délelőtt 9 órától 12-ig. 

Az igazgatóválasztmány nevében : 

Korbuly Gergely, Kovácsi Antal, 

igazgató. helyettes jegyző. 
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ele Kötött és kötetlen könyvek a a e s 
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a . Ajandekoknak alkalmas diszm
unkák, g b 

s ratok és képes könyvek gazdag Pl a 

E egyszerű és diszes kötésben. Jog és állam- a 

s 
olassikus, ugy a legujabb zeneirodal

om 

Karácsoniajándokul ajánlandó: 
,„La Couromme" 

legujabb sebesen 

szerkezetü dolgozó 

Mézi-varrógép 
ára 30 frt. 

BOÉR SÁNDOR 
varrógép-raktárában , 

bel-magyarutcza 418 sz. a. 

agy - 
Hirdetési helyreigazitás. 
A ,„Kolozsvári Közlöny" hirdetési idei 

439. szám alatti rovatában egy déésaknai 
jószágnak haszonbérbe adási határide- 
je 1869 ik év januárius 30-ik napjáról, 
ugyanazon év februárius 1-ső napjá- 
ra tétetik át, a 439 sz. alatti hirdetés- 
nek egyéb tételei a magok értelmekben 
megmaradván. 

Rettegen, decz. 19. 1868. 
Osváth János, s. k. 

(465) (1—8) 
Nemes Dobokamegyében Bádok hely- 

ségében 105 hold 748 []-öl szántó 
kaszáló és erdöből álló birtok 2 belső 
telekkel és ehez tartozó korcsoma jog- 
gal, szabad kézből örök áron eladó. 
Értekezhetni személyesen vagy bérmentes 
levéllel Magyar-Ujfaluban Boér Bálinttal 
utó posta. Pánczélcseh. 

(458) e3 
Eladó csemege borok. 
Kül-magyarutcza 248 sz. háznál 

kapható 1867-ki rizling vedre 4 frt. 
1867-ki oporto 4 frt vedro. 1866-ki 
trámini 5 frt vedre. és 1866-ki som 
4 frt vedre. Öt vedren alól nem adatik. 

és folyóliratra. Minden bárki által és 
bárhol hirdetett 

(462) 

„Megmnivas.6 
Január 18-án 1869-ben Brassóban egy

 rendes bányás gyülés 

fog tartatni. 

A tárgyalási pontok következők : 

. Az üzletjelentés előterjesztése 1867-ről. 

A vizsgálati jelentés előterjesztése. 

. Igazgatóság választása. 

Szám-vizsgáló bizottság választása.
 

. A bányák esetleges inditványai. 

A t. részvényesek fölkéretnek, hogy ezen bányászgyülésen vagy szem
élyesen 

megjelenni, vagy a p. t. k. 153. §-a értelmében magukat meghata
lmazott által kép- 

viseltetni sziveskedjenek. 

: Brassó, deczember 13-án 186
8. , 

A Csik-Szent-Domokosi rézbánya-társ
ulat igazgatósága: 

Jekelius Károly, s. k. Mengel, s. k. 

e08. sz. 
(1-3) 
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czETZ JÁNOS és TÁReA. 
(Kolozsvártt, középutcza Follyház.) 

Dusan és izléssel ellátot
t 

női és férfi-divat, ugy bécsi butorraktárunkban 

folytonosan kaphatók és megrendelhetők mindennemü kiházasításhoz szüksé 

ges czikkek, rumburgi, hollandi, kreász- és bécsi-házi vásznak, szines- és 

Kete selyemruha-kelmék, téli-felöltök, 
nöi-kalapok, kitünő jó topánok és keszt

yük. 

E végre a legkissebb összeg, melyet az intézet betétel képpen elfogad, 25ő Selyem és kázmér paplanok. Lós
zör- és ruganyos madráczok, 

Krajczár; a kamatot azonban csak 1 forint után kezdi szám tani. 

A kamatláb minden betételre 50/,. Az intézet azonban e kamatlábot, a körül- 

ményekhez képest, emelheti vagy szállithatja, a miről a t. ez. közönséget mindig 

előre értesiteni fogja. (460) 1- 

ro első felében történt betételek után a kamatok ugyanazon bó 16, a hó 

felébeni betételek után a következő hó 1-ső napjától kezdődőleg 
számittatnak. 

élévenkint összeszámitott kamatok január és julius 16-tól kezdve kivehetők. 

vő a betételkor kijelenti, hogy a kamatokat nem kiván
ja féléven 

futó-és szoba szönyegek, a legujabb és szebb butorszövetek, nagyválasztás- 

ban és jutányos árért. 

Bécsi butorraktárunkban 
ujabban érkeztek csinos egy- 

és két ajtós sifonok, ujalaku ágyak, iró, varró és toilete-asztalok, különféle 

eredenczek, nád, fa- és szalmaszékek, továbbá 
, 

Aranyos- és diófarámáju-tükrök, gyári árak
ért kaphatók. ék 

Karácsoni és ujévi ajándékokn
ak olcsó ruhakelmék, 

(446) (se) 
Haszonbérbe kiadó 

Székely-Kereszturon, egy ujanon 

épült ház vendéglőnek 3 évre, tágas 
udvarral, 4 szoba, konyha és istáló- 
val. Bővebben értekezhetni levél által 
Sz.-Kereszturi Novák Antal tulaj- 
donossal. 

Különös figyelmeztetés 
a szüllél számára. 
Gyakran felmerült eseteknél alkalmam 

lévén sainosan tapasztalni, miszerint „Gr- 
LISZTA CSOKOLÁDÉ" név alatt ismert, ki- 
tünő hatásu szeleteim üzérkedő csalók 
által utánoztatnak, s az ál-szer sajátom- 
ról vett minta szerinti utasitás mellett 
terjesztetik; van szerencsém a tiesztelt 
közönséget ezennel figyelmeztetni, hogy 
valódi általam készitett giliszta csokolá 

dénak csak azt ismerje el, melynél 2 
mellékelt utasitáson nevem nem nyom 
tatva, hanem sajátkezüleg aláirva ván, 
mint itt alább látható. 

Egyébiránt legezélszerübb a megren- 
deléseket közvetlenül nálam, vagy a 
könyvecskémben megnevezelt t. bizomá 
nyosoknál eszközöni. Kapható: 

Kolozavárit SOMLYAI LÁSZLÓ és 
KARVÁZY J. füszerkereskedéseikben. 

a v 
Tokajban. 24, 3(11- 

Nyomato 

Mai számunkhoz féliv melléklet, a „Jóbarát. előfizetési felhivása s a ,Magy. ált. életbizt. társ. 

rendesen kivenni, a kamatok után a kamat megszakadás nélkül számittatik. , 430 4-4) (169) 

Mioden betevő egy könyvecskét kap, melybe a betételek és kivételek beje- fő-ékek és ékszerek. igazitunk. téö0 

gyeztetnek. A könyvecskére vonatkozó alspszabályi czikkek a könyvecskében is Vidéki megrendeléseket pontosan 1gaz a 

tt az ev ref. főtanoda betülvel (Bel-farkasutcza T4. sz. k fojlrívása van csatolva. 



Kolozsvártt, detemb: 24-kén, 1868. 

(450) 

pofol 

(420) 

Val 

Vidéki megrendelések 
sittetnek 

kaphatók, s megrendelhetők 

= 

EGEEEEN. 

ódi rumburgi s 
TEE jotállás mellett 

9/ széles, egy vég 53 bécsi röf, 21 frtól 52 ftig. 
n 

*rök számra 1 frt. 50 kr. s ezen kivül figyelmeztet jól ellátott 
Callicot raktárára szoknyáknak és lepedőknek, 12 

40 fetől 65ftie- 
28 röfős lepedőknek 54 frt. 

széles; továbbá 

Gazdagon ellátott raktár kallatlan (fehéritetlen) 

alódi egriborok 
aját termelésü Midiimó jó egri piros- 

zövetek, 
(THISZTA LENVÁSZON) 

deb 

! 

mialmál 

o 1/a, 7a S/a S/a 5/ 

Chiffon raktárára, egy bécsi rőfnél szélesebb finom szoknyáknak pereail he 
lyett különösen ajánlható; röf számra 30 krtól 45 krig o. é. 

amerikai gyapott szövetekből (gyapottvászon), 
minden szélességben, 100-105 és 60-67 röfős végekben ; 
fehéritve 20 röfős végekben a legjutányosb gyáriáron st 

TEUTSCH J. B. Segesvártt. 
postai utánvét mellett szokott pontosságga 

ugyanazok 

megczi cserép pipák, 

sére kivántató vonók é 

varmir zsomo IpolrA ezonejezs TSmű 
T 9 0 MJ N yvs0 .aő 

oDuUnfu Taf s9 ISITT- 

(sor) 

(6r-6) 
Alólirtnak van szerencséje a nagyérdemű t. cz. közönséget értesiteni, misze- 

rint a főtéren a ,„Tiveli" alatt lévő 
[ k [ 

esztergályos és hamgszer maldarát 
fris áruczikkekkel dusin ellátván, nála a lehető olcsó árban találhatók: finum tajték 
dohány- és szivar-pipát, valódi borostyánkő szivar-szipkák, borostyánkőves török 
csibuk szárok, jószagu megyfa pipa és szivar szipka szárok, török és valódi sel- 

4 több ezen szakmához tartozó apróságok; nem, különben 
mindennemű réz és fafüvó úgy vonó hangszerek, s minden ezek főlszerelé- 

húrok a legnagyobb választékban. Továbbá biliárd lab- 
dák és tákók.- Végie mindezen czikkek kijavitására is válalkozik. 

A nagyérdemű t. cz. közönségnek pártfogását jövőre is remélie 
: HKovács Péter, esztergályos és hangszerkészitő. 

vételével, és pedig a következő módon: 
Alólirott, ezen sorsjegyek biztonsága felől meg levén győzödve, s azoknak elő- 

nyös játékesete mellett, mert évenként = huzásaik van változatosan 23.000 és 
20,000 forimt főnyereménynyel, továbbá hogy ezen sorsjegyek mindegyikének 

legalább 12 forimtot keli nyernie, elhatározta magát, hogy t. vásárlóinak s az 

(S3) 

Csak ezélszerüleg választott , 

hibátlan szeművegek 
kiméllk és tartják meg a láterőt. : 

T 
Ily szemüvegeket és orrcsiptetőket, 

valamint jeles 

szinházi látcsőket, 
melyek a szemet nem fárasztják, 

készit és árul 

EOSTGSVIE A. 
opticus és erőmüvész. 

Kolozsvártt, főtér, dr. Szabó-féle ház. 

egész közönségnek ezen sorsjegyek iránti nézetéről tanuságot tehessen, mindazon 

Rudolf-sorsjegyeket, matól z1869 január 10-ig rólag 
mála darabonként 18 frt 50 krjával vásároltatnak, csak 50 kr különbséggel, ! 
tehát IS frtom a luzás után, ISG9 ápril 1-től 18-ig visszavásárolni. Miután 
e sorsjegyek biztonságuk, előnyös játékesetük, csinos és diszes kiállitásuk és any- 
nyira olcsó áruk következtében különösen karácsomi és újévi ajándékul 
szolgálhatnak, azok, vásárlására tisztelettel fölkéri a t. közönséget 

SOTIEN C. JÁN., bank- és váltóűzlete Bécsben, Graben 13. 
Mitel-igérvények a 3 fr 50 kr. és 50 kr bélyegilleték az 1869 

jammár 2-ki huzásra 200,000 forint fényeremmémymnyel ott hasonló- 
kép kaphatók. (447) f (3-6) 
T Vidéki megrendelések pénzbeküldés, vagy csak csekély felpénz bekül- 

désével postai utánvét mellett is a leggyorsabban teljesittetnek. 

StMarxi 

ajánlhatók. 

ma csaxk 

e T !Palzezk-sörí!! 
ajánlja 

SIEHEHNHHt WI. Décsi 

Kleinschwechati kiviteli ászok-sör palaczk számra 
p máreziusi-sör 

extra márcziusi sör 
Pilseni salon-bak-sör 
Liesingi sziklapinezei kettös ászok-sör 
Jeles dajka-sör 

és angol porter-sör. ... 

n n 

n n 

at 

vagy a megrendelés megú, 

(459) 

vágy- hiányban 

A köröm 
eddig fájdalom 

a Én tehát 

Ő 

Ló köröm ir 
Pataköz 

tulságos adagban be. Roml 

A siker, a melyet önnek „lóköröm kenőc 
möknél tapasztaltam, rendkivüli. 

Volt többek közt e 

Már a bedörgölés 
mélte lábát a ló, a hetedik nap már n 
szolgálatát a legkisebb kimélés nélkül. 

egészen ruganyos, s az új növés a koronán tökéletes ép, a mi 

donosnak. melegen ajánlhatom, s ezt annál 
latból tudom, mekkora bút okoz 

,lovak számára, 
Fels. I. Ferencz Jósef császár által ki 

Schmidt J. r 

nem volt. 
önnek ,lóköröm-kenőcsét« 

a beteg lóköröm a lótulajdonosnak. 

JóÓ SŐR VALÓDI ÉLETITAL!!! 
a szárazföld legjelesebb és legmegpróbáltabb sörei. 

812 

HözpdbEnna Táb-száby-Nogavs-n. 
Leopoldstadt, Praterstrasse 42 sz. a u. m. 

15 kr. 
17 

15 
20 
15 
15 

: 
s bátorkodik fennebbi központi raktár még azon biztositást is hozzátenni, l 
emlitett sörnemek mint a legtáplálóbbak, legjobb izüek s az egészségre legjótéko- 
nyabban hatók ismeretesek az egész Continensen, s ezért mindenkinek jogosani 

A pénz beküldése, vagy utánvét mellett 212-48 palaczkos ládák minden- 
hová leggyorsabban szétküldetnek. 

Minden palaczkért 10 kr. betétel, a mely az üres palaczkok beküldésekor 
azonnal visszaadatik jitása 

LOTULAJDONOSOK ÉS GAZDÁK SZÁMÁRA. 
Mangok H wizda állatgyógyászati készitményei felől. 

A cs. kir. gazdasági egylet alólirtnak a korneuburgi marhaporból pró- 
bákat adott át, hogy azokat megbizható gazdáknak ossza ki, kik azzal ló, szar 
vasmarha és disznókon kisérletet tettek, melyek nagyobb részt sikerültek. 

Stajerország különböző vidékein a port torok gyuladás, golyvaalakú dagana 
ok ellen legjobb sikerrel haszn álták; Itt-ott tüdőhurutban enyhitőleg hatott a por, 
s hoszasb használat után valószinüleg egészen megszüntette volna a bajt. 

Igen próbált szer enyhitőül minden gyuladásos bajban, kolikában és ét 
; elősegiti a tejelválást s annak kellemes izt ad, ha nem nyujati 

ntt tápszerrel való etetésnél igen fontos kicsiny ada 

nérnök 

Ewizda Feremez Jámos urnak Korneuburgban 
iBécs, 1868 február 
sévelő cserepes és torha kör- 

24-én 

gy 17 éves ménem, a mely első lábain torha körmek, 
adék következtében hetek óta szolgálattehetetlen volt. 
s a füresztés utáni harmad napon látszólag kevésbé ki- 

em sántitott s ez óta naponta teszi a ló 

Buchwald Vilmos, cs. kir. lovarda-tanár 
a Theréz-akademiában, 

Cs. kir. szabadalm. 

Korneuburgi marhapor 
lovak, szarvasmarhák és juhok számára. 

1 nagy pakét 84 kr. 1 kis pakét 42 kr. 
Helyrepotló folyadék, 

(Restitutions-fluid.) 
Kwizda Fer. Jós.-től Korneuburgban; 

4 palaczk 1 frt. 40 kr. 
, 1 adag 1 frt. 25 kr. 

por, a lópata rothadása ellen; 1 üveg 70 kr 

ezelőtt kapitány. 

vál. szabadalmazva. 

Erötáp, angol minta szerint, ló és marha számára. 100 adagos láda 6 frt ] v adagos 3 frt. 5 adag 30 kr. 
alódi minőségben kapható: Kolozsvártt: VTolíf János, gyógysz, és Karvázy József, kereskedő urnál. 

hogy 

holdfogyatkozások. - Normanapok. - 

Parodia. Schiller után (képpel) D....G 
ember keze. Madách imre.- 

és vára. - Bajmócz 
városa távlatból. — 

fiotta hadgyakorlata. - A vihar elől futó h 

e nökség és Honvédügy. - Á király személye körül. — az igazság érdekében minden lótulaj- 
szivesebben teszem, mert öntapaszta- a 

alsőbiróságu váltótörvszékek. - A kir. pénzügy. 
Tiszáninneni kerület. Viszakapcsolt részek. 

Ujabb vásárok és Selyem-vásárok. Pest bubai ügyvédek. 

Egy réztoll emlékiratai. – Uj választási auspiczínmok (képekben.) – Ritkaságok. – Az ujabb po 

(Épen a 100-dik 

(8—6) (144) 
Nagy-Várad, december havában, 1868. 

Bátorkodunk tudomásul adni, miszerint az 
y [ y 

első erdlélyi vaspalyamal 
legközelebbi megnyitása alkalmával, 

Mároly-Fehérvarotti 
yeli azTovuHon cgy nUx uzTetet nyandunk. 

Ez utóbbi üzletünk szoros összeköttetésben leend a közel fekvő 
Alvinez nevü állomással, mely által azon állomáshoz igazgatott szál- 
litások is legpontosabban eszközölhetők általunk. i 

Berlitzer 1gn és Blum Jak. 

Megjelnlemt az „Atimemmeummese kiadásában 
Pesten, s Magyar- és Erdélyország minden könyvárusainál, 

Kolozsvártt steim Jámosnál kapható: 
EMICH GUSZTAV 

Nagy Képes Naptára 
az HIsSGB-dil évre. 

Igen diszes kiállításn 34 negyedrét ív, 30—–35 képpel s 
Magyar- és Erdélyország tiszti ezimtárával. 

Szines boritékban tartósan füzves körülvágva: 
Ara csak Hfrt. 

Ta r t a I : 
Czimkép : ,Munka és szorgalom tesz gazdaggá 

A gazdagság pedig szabaddá!4 Gzimlap. – Előszó. - Naptári rész: Unnepszámitás - Idöszámitás. - Zsidónaptár. - Nap- és 
egilleték. - Távirdai szabályok és árak. - A 12 hónap. Szépirodalmi és történelmi rés 

vérkeresztelője. (Egy huszártiszt naplójából.) Bakits János. - Szerb dalok. A E .. - Pénz és mzerelem. Nóvella. Ford. Solymossy Pál. — Áldomás egy ó-kancsóból. Költemény mán. - Mi a haza! Elbeszélés. Vértessy 
Halász Dozső. - A szabadságharczok egyik ecsatája. (Illustrálva 

G. 

(Határszéli történetke.) Képpel. Ford. 
radalomból.) Szabó Rikhardtól. 

Vegyes ismeretek tára: Mag 
i vára és története. 

zigetvár mai rom; 

Somos Lajos. - Egy nyakkendő beszegése. (Episod a for- 

rájképek a Duna mentében. - Balatoni tájképek. - Szegszárd 

ger és a levegő-űr physikai geographiája. - A tenger és a levegő áramlatai. — A viharok kép. ződése. - A gyelonok. - A vihar jelzők. — A nowcastli szerencsétlenség. - Az angliai partok. (Két képpel.) A plymouthi öböl — A teng 
ajók — A tenger szépségei és csodái. - A tenger üterei. — Termékenysége. - A parányok és ázalagok. — V. 

után Lövey Klára. - Barth középafrikai utazásaiból. (Nyolcz képpel.) - Ederi és Murzuk váro- sok Fezzanban. - Tuareg tábor. - A királyi palota Kubában. — A csad tó. — Sziklahegyek. - A Bénue folyó. — Emberrablás: — Carricaturák és genreképek. - Hogyan mulatnak a nürnbergiek. 6 képpel. - Mikor lesz Münchenben revolutio, 4 képpel. 
Tiszti ezimtár: Magyarország királya és családja. - A magyar kír. felelős ministerium : El- 

Belügy. - Pénzügy. - Vallás és közoktatás. 
közlekedés. - A magyar kir. hétszemélyes tábla. — 

Váltófeltörvszék. — A tek. kir. ker. táblák. AÁ tek. királyi 
i igazgatóságok. — Vármegyék: Dunáninneni, Dunántuli, 
Szabadkerületek. Fiume. - Erdédly. Királyi legfőbb 

törvényszék. - Kir. Itélő tábla. – Vármegyék. — Székely székek. - Szász székek. - Hirdetések. - 

— Igazság. - Kereskedelem. — fFöldmivelés és 
A magyar kir. Itélö-tábla. - A magyar kir. 

ai 

BUOLOND MISKA NAPTÁRA 
Sok képpel Ára 80 kr 

Tartalom: Naptári rész. - Ujévi vers. - A száz éves kalendáriom jövendő mondás esztendő ünnepei. - Hogyan kell az esztendő 12 hónapjának minden napjára egy-egy élczet előr álmodni. – Kipfelhanser költeménye K. L.-hoz. (Pendant T. K. hasonló czimű költeményéhez. 
tikai műszavak magyarázó szótára. — Szabványok a subventionált irók számára, – Arany ABC az ab- solutismus idejéből. - Hány kézen megy át a subventió (Képekkel.) — Szabó bál (farsangi genrekép.) – A hires generálís. Ad notam: Háry János, az ujabbkor egy ismerős tábornokáról.) — lekelesz Sa- muol és Uraczy szolgabiró, (Képekkel.) - Vasuti kaland. - Tessék vásárolni. — lt nagyobb? 

parodia.) Jótékonyságok. Uj fóti dal. Vegyes karricaturák (képekkel.) 
Ki 

dések és okos feleletek. — ztalt ember t: i. - Jövendő mondá- Egy sokat utazott és sokat t 
sok az elmult dolgokról. 

Ez a dicső halál! Költemény. (Illustrálva.) - Ezredünk 

yarországi tájképek és városok. (Tizenöt képpel.) Tót Lipcse 

Békés Gyula és vidéke. – A zarándi havasok. –— A ten- 

költönöoél. — Buda-Pest panorámája. – Alispáni jelentés egy bizottmányi gyülósen. Bo 4 

Csak50 s20,000 ekRudolisorsjegy 

Thaly Kál- 
y Arnoldtól. - Roland a paízshordó. Uhlard után 

Áldor Mihály - A lányka. 
6őz és hó. Téli kép. Vetésy Pál. Isten keze 

Két dal. Angolból Pulszky Ágost.Egy kiáltás a pusztában. 

er idylli szépségei. — Anglia védbástyái. A csatornat- : 

ér-virág. (Corall.) - A világ alkotoi. Michelet 
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P 
zett vendégfogadó, jövö év Szen őr, 
naptól kezdve több évekre haszonbér 
kiadó. Értekezhetni tulajdonos Müller 
Józseffel ugyanott. 

Különös figy 
Sem az üzletileg érték élküli 

vagy udvari szállitói ezimek, sem az 
1unár tulsá hirlapi recl k 
no m irigylendő hir után kapkad 
val ódi polgáriason, hig 
aján lom a t. cz. férfi k g 
áló s minden idényre jól ellá 

Pongyolakabátok 
Nadrágok (fekete Salon) 

dtto téli. 

Mellények (különfélék) 
dtto fehea 

Levélbeli megren 
szélessége, a der. 



Az alább felsorolt tárgyak bámulatos olcsóságáról
 meggyőződést szerezni, 

T csak egyetlem megkisértésbe kerül. 
uS- Minden czikk a legjobb minőség iránt vállalt kezesség mellett árultatik. TE 

japó teggyakortazir és fényüzési szikekek oly nagy választéka található, a minőhez hasonló Bécsben nem létezik, gondoskodva van fiatalakról 

é Rérosolral, hogy egy csekélységéré mindet koru és
 állás hölgyek, urak és gyermekek 

számára, ezerféle választékban, alkalmas ajándékot találhatni. 

árkimutatást, czime pontos feladása mell
ett, mindenki ingyen és bérmentesen kap: a vidék t. lakóira nmézventehát igen czélszerű, hogy maguk- 

hnak abból egy példányt megszerezzenek, mivel benne mnem csak a
z ára, hanem a raktáron levő lem czilelk meg föllelheő. A czikkel szétküldése 

vétel, vagy az árak beküldése meltett történik. 

csün-könyvtára 
ajánlja a t. c. közönségnek a téli idényre a Magyar, : 

déé Különféle legújabb gyártmányu czikkek kivonata. 
. 

(179) (a0-12) A ház mottója : Olcsó áru is lehet jó! frameczia és mérmet regény-irodalom válogatott 

aameta leg papirok, skdemmitéke nér, betti vagy errsármat fötve: 7 d8. 0 /, ft 30 Kv,ő Z Fár fözztó, 97, 0 V rv 1/77ő, ,, a a, s legújabb temékeivel ellátott tölbb ezer kötetből alló 
korona ingyen benyomással.

 

100 db 8-r. finom /ehárr ft. 45 kr. atakban gyermekek számára 28ő, 3ő, 60, 80 2 f, 3 fet 80 kr. 
e.. ee eeg ? / 

100 ,, ngolbordázott v. vonalzott 65 kr. 1 ft. 
a 

es n 
s 

400 , bvedázott gok szinben . 7 3 Különböző jótékszerek skatulyában, 100-féle választék- Legfinomabbul dolgozott brilliintékszer, 
Oll- vV ár á . 

85 ,, ban leány- és figyermekele számára, db 10, 20, még a szakértőt is tévutra vezetheti. 

Ezen ékszer valódi ezüstbe van foglalva, arany aly- 100 ,, negyedr. finom Jejér. 

, anyol bord. v. vonalzott 1,, — 40, 60 kr. 1, 2 frt 
é E 

400 ) Bboriték, 8-r. fején 20 , Legfinomabb kaucsuk fésük. zattal és tövel ellátva: az utánzott brillántok a leg- ae 

200 ", ő-adr. eozta Eem- pap. — a0 n 4 fodritó, 20, 25, 20 kr., porfésü, 20, 2ő, 30 Er, eomató egaeréverői kzőr vék, s oz dlénk ci HElőfzetési az alá: 

100 ,, ,,ézines, bordázo - 1 szárfésü 25, 30, 35 kr., tüző- kontyfésü, 30, 2et soha sem vesztik el, més drága kövek is ismer ar áárt. me i - 

f zárt emen 0 Ta ,eg etlem ránozvák. Tmumkáért, mely 1hóra félévre 1 évre biztositék 

, negyedrétre fején . 50 " ferábet 20. 3ő, 40 kr, 7 hojkefe g0, 40, 50 2 Drashe, 4 5, 6 fré A kötetből á g e 

,Dbord. kem.pap. — ,6ő kr. 7 fig, ruhakafe, 50, 6090 m. 1 füig, 1 pár fülbevaió 4, 8, 6 f. Röt atből ád a br irt stet 

se e koronával, a most divó csi- legfinomabb fogkefe, 20, 26, 30, 36 kr. kö zenp S 80, a kr. 
et ..srf 

frt s frt 10 frt 

römkefe 2ő, 38, 45 kr. férfi-tő, kr., 2 /t 80 kr, 8–4 ft. kötetért.. m 

db. ./ 40. Er. Legfinomatb angol tollkések drő. 25, 38, gő, 60, 80 Brilláné gyüri arany 7 /t zőv 7 77 50- öé z kö est oler : sz Frt 

t 0 et .. – ft. 40 kr. Lr. 1 yt. 1 ft 20 kr. Kereszt és colliennek, ?, 2, 4 frt. kötetért....... m frt— 

. oga ójegy. Gyakorlati zseb-tüzszerek, kanóczczal és anélkül, drb. Gyász ekszer 

eetőe sivaított popírre, egy eer 20, 30, 40, 50, 00 kr. etee egeee etn étnttyy Je o Vidéki előfizetőknek alkalom nem létében postán küli 

egy so Legújabb pénztárezák 20, 40, 60, 80 kr. 1 /rt. 1 ft ? bioranpo ; Jeb kava- döm a könv k t 

Ugyanaz, legfin. fekete nyomattal T0 fr. Levéltásozak vb. s0 ir.. 71/r. 7ré 60, ?, §, d ,7 ÖzVőRe, B0, 0, ő0. g fr, 1f 
: 

A , .. k 3, 4 /t. ár fülbevaló. 25. 38. 50. 80 hr. ra T a n - .. 

Mlen mrdt gatjy fre are j r a v g0 s ' gé fezéerals é ő0 t Ha valaki a fentebb elősoroltaknál nagyobb mennyiségü 

. E 1 z, 30, 50, 90 kr., rt. - 
i 

egáomati agni felayoraziz, , tezj b0, beti Valódi em zsz pijáb őr opókáte Jevsszzó, slek a arekténes 40, 60 y 1 könyveket kivánna kivenni, – nagy obb családok részére vagy 

e észült látogat -jegyek olcsóbbal mint bárhol. 1 ,,rövid óraláncz, 18, 20, 60 kr. dékre = ily vaosa tánv k 

ogee rn aat ktn et 7 0 H Ttelmtnd ftré.ny pipázéó szerek, éynei tejeüőt, vidékre ily esetben aránylagosan a legjutányosabb feltéte- 

Aczél tollak. borostyánkövel, etuis-ben, zsebalak, atöltés szá- 7 ár órrtezetécsgemé 1ő, 20, 0, a0 kr. lek eszközölhetők. 

uczet, angol, 12 feree b. ke segptkon/ és pipával Bel m z k U k stei , , , : 

,,(kat lya a fenebbi üek 0 kr. éle dohány és szivarra, tűzszerrel, ka- Te k rek, szappanok, ola- 
. 

127 ,aluminium-toll.. 80, nóczezal, szivar géppel és papirral és egyéb jok, hajkenőcsök s más piDere-asztali ezik- eyön csa elm Jámosmaál kapható e 

m jáféle, 10, 1ő, 20, 2ő, 6. 4ő krron. s. ipa szertak drbja 8, é, ő, 6, 8 /t. kek gyári raktára 
É Tolltartó 10, 16, 20, 30 kr. elyem nyakkendők urak számára, 1 db. fekete vag e HBH A Há EH E 

Pecsétnyomó legszebb irással. színes, 28, 8ő, 45, 60 kr. xs HMihetlen s még is igaz! L : F CZ. 

1 db. 2 betüvel és legfinom. tartóvai – /1. 50 kr. reggéosaőé elrem eehérPeok 80 kr. 1 ft. 17t 50kr. hogy a következő órák az it árakban a legjobb mi- aveleye Emil után forditotta s kiigazitó jegyzetekkel kisérte Szász : 

gjobb nadrág-tartók, tartós és czélszerü, 1 pár an- nöségüele s két évi jótállás mellett árultatnak. Károl y. Ára 80 kr. 

entnnavtmap kr. egész nevek a legolcsób- gol czérnából 4ő, 60, 80 kr. selyemből 90 kr SGal k bronab 
an számittatnak. dő G g r. se o alon-órák bronzból, üveg boritóval. a 

i jrt 20. 1 /rt 60 kr. Erab vWissza valm-e ámliíva megyve ? nal HH olhez? 
1 darab kicsi 2 frt. 1 darab nagy 3 frt 20 kr. 

[reszez sajtók, nevekkel együtt 
abb készitmé .. 

özé 

Eta pig a elve, fsét s fi. 60 Er. Egy szépen kiállitott boriték, külön/ále luxus-papirral 1 őzépnagy 6őkr. 2 , legnagyobb 4/180 kr tekintettel Kossuth Lajos némely nyilatkozataira, az okulni akarók 

M ocsee .f 50- ft. 60 kr as level borírékkal tölíve 1 db. 28, 88, 60, 60, Szép azoba-órák legjobb szerkezettel. - 

a legújabb öntápláló stampigliek 1000 nyoma- sSőtr 1 darab bronz-tappal 1 fri 40 kr. figyelmébe ajánlja Corvin. Ára 60 kr. 

sé adnak a gép egy szeri megáztatására leg- róktárom /erezareő nélküt 80 kr. 1 /ft. 1/f1 50.2/. ,„és költövel 1 frt 60 kr. 

gyakortatibbak hivat alok és izleti irodák szó- tökéletes irószerrel ellátva, 2, 3, 4 /t. 1 ,email. porczellán-lappal 1 frt 60 kr. 
e 

mára. 1 darab ára a legfinomabb metszés- Fénykép albumok 2 tcs költőgel 2.fe S0 - E adl sSéa l 

sel... 6 0-7 ft ő0 kr. 100. féle választékban, saját gyártmány 7 ,porczellán-lappal és ütővel 2 frt 80 kr. ó 

Chinaezüst, vastag ezüst-lemezzel 1 db. 25 képre 35, 50, 80 kr. 1 ft. 1 ,legnagyobb és legszebbféle ütő nélkül 
, 

egiotb e legfinomabbféle 1 ft. 1 ft 80. 2, 3 frt. 2 frt 80, 3 frt 50 kr. 
] 

egja ő évi jótállás mellett folytonos kaszná- 1 db. 50 képre 60, 80 kr. 1 ft. 1 ft 12 ,,augyanaz ütövel 2 frt 90, 4 frt 50, ő frt. Irta KÖVÁRI LÁSZLO. 

sszei sző koi 1ő / kérő Rondl ot, fs vta a a dtelvas , 30 fametszvénynyel. : 

27 ft. 1 pár gyertyatartó 4, ő, ő ft. o Cr Legfinoma ürdö-szivacsok. 
k z a s 

enran jayvár oeríalarta őn ő, ő . Aegyni vepet árók a r0 g0 0, a Iy. aranja 01 b0 190 Rr y 20) 4/7é 00 ragyó NMásodil bpóévitett és javitdott kiadas. 

1, levesmeritő ő fi 60- ő ft 60 kr. Különféle hölgy-necessairek ga szerint. Nagy nyolczadrét XII. és 335 lap vastag velin papiron ára 4 frt o. é 

e más tárgyak gyári árban. rnb veg tökéletes önrrőzeszközzel. Hölgy-kézi zacskók. ettak 
- 

"inom kávé-tálczák , festve kettős plékből, 1 db. 20, arab számra 60, 80 kr. 1, 2, 3, 4, ő frt. kiállitás darab börből acz A artalma. I Őskori emlékek: 1. Dák és 1ómai emlékek. 2. Hun emlékek. 3. Ismeretlen 

4 30, 40, 50, 60 kr. szerint. z arab börből aczél:pánttal 60, 80 Lr. 1 ft, 1ft20.] eredeti várnyomok. A) a székely földön, B) a székely főldön innen. . Magyarkori erőditmé- 

Büztelen, viztőmött ágyteritők, ágyvizelők és gyerme- Franczia szinházi látcső-gyári raktár, darabja 8, 4, egdoev erdgván póke árortazak cramzoti ke- nyek: 1. Hatósági erődök: A) a magyarmegyei várak, B) a székelyszéki várak, C) szászszéki keri- 

Kek számára, meggátolják az ágynemt átázá- ő, 6, 8, 10 ft. melyek az optikusnál kétszér el és bűlakattai 2 ft 50, ő ft, 8 60 kr. tett városok 2 Állami erődök: A) végvárak, B) zászlós urasági várak, C) 
fellegvárak. 3. Lovagvárak és 

sát 1 db 90 kr. 1 ft 80, 1 ft 50 s a legna- drágábbak. 
Divatos legyezők. családi kastélyok. 4. Községi és templom kastélyok. III. Magyarkori egyházi épitmények. 1. Mo- ! 

gyobbak 1 ft Tő kr. Tegsezében rdaégterer, ék bőr- és más Leggazdagabb választék 20, 50, 80 Lr. 1 /t, 1.ft 60 Be ofoskksolk 7.kvr ki A) Polkén n B) láeti evek atala c) 

- elméből. t 50. 2 ft. 2 ft 50. 
t. 11 emlékőrző templomok. . Kise itmények: gy épületek. 2. Hadjárati emlékek- 

Gazdag gyermekjáték és társas játékok Legujabb ékstmgyak e : k ki pitményekr agyos y A fej 

raktára tegelenéve aa 0 e Hölgy-necessairek. Csemegék kisebb gyermekek számára, Képek a természetből. 
A felser- 

Bábok, darabja ő, 70, 78, 20 80 Ir.— 2 dig megtartja, tahdt a valadi szor métőlag mnekéeta ézleé nak rt, ét ki-] melyekkel csalödok., kisdedovók- és ele dült növendékeknek vV agner A r- 

kgts skat vdtzd 8, 10, 20 kr.— 1 Breehenk agt. s0 se , Ug ogpd éldetás aré 2 30, 2, 4 mi enkpak J min után felmutatja Kovácsi An- 

1 üveg-szerszám, csoda-madár név alaté, malylyet Fulbovalól ..40, 6 , 1 ft, 7 fé 30 kr, /t nagyenyedi neveléstanár és képezdeigaz- 

a minden éneklő nadar datdt erdgda etnye Párje a ker y o0 Kkr., 2 jt. 1 szekreny zulonfete norogtuvet 19 kr. 
nas nan e eleie tbal. 10 könyomatu képpel. Ára 1 rt 

hatni. Ez érdekes játék ára csak 25 kr. eál 0, z g 50 kr. 2 frt. ,2 vagy a kötés kötőttvel 10-20 kr. és 170 vers csemegével bővitett kettős Képek a hazai 
történelemből. Ifjuság szá- 

. ő, ő er. 
ülö él arrótúvi - 

g z 

kzot sraiulyában, 70, 20, 80, 50 kr.2 /t. 1. kotds örafüggő, 60 Ar. 80 kr., 1 Ő0 darab kitömeiz rorrőtze 10 I- kiadás; névszerint: mára. Szerkeszté Tánczos János 

llatok, természetesen készitve, 60 kr., 1-2 ftig. ó gő, 7 7 1 Jegyző- és horog- mintalönyv 20 mintával 5-10kr. avik iró velint t diszkiadá Ár. g 

álélksenrat ortds vldezáza en 10 rrtdt a/tig Ttal é 7 4, sí vir. 70 r Az eddigihez képest féláron. t vee Ry ava diszkiadás Ára 50 kr. Díszkiadás, hat szinezett 

Társas játékok, 80, 50 krtól 2 frtig. vürük kéve a 1 pár öblöny, legújabb alak, franczia porczellán: 40, gyönyörü szinezett, 2 könyomásu és képpel, diszos boritéku kemény kö- 

Az temért roulettjáték en miniaiure, 1 dr. 40, 60, 60, 7, á0 re 60, 80 kr. 1 frt, 1 fré ő0 kr. 23 fametszésű képpel. 201/, nyolczadrét r á b ke 

* 80 kr. 1 frt 20, 1 ft 50 kr. 
s Nagyobb-féle 2, 8, d, ő frt. iv, diszes boritéku k köt. 2 frt 60 kr. 

kr. 

i Gombostök férfiak számára, 20, 30, 40, 60 kr. ri éntő. diszes boritoku kem. köt. 2 Ir e 

Laterna magica vagy varázs lámpa, legkellemesebb ek p , le ,Egyuttal figyelmeztetem a t. vidéki lakósokat másik szép fehér papiru népies iskolai Magyar-német képes ABCZE 

mulatság ifju és aggnak; 1 db 12 képpel 6ő, Manchette mnbok jár 20, 20, 50, 80 Ir bizományi üzletemre, mely magában egyetlen e nem- kiadás 2 fek- 1 1 20] Szi tt képekkel. Szi 

gő kr. 1 fi 60 kr, 2, 8-4 ftig. ne kenbok ; a fo é ben, mivel minden úgy a legcsekélyebb mint legna- kiadás, ek te könyomásu képpel. 2 zineze képekkel. Szinezett borité- 

Legujabb képes-könyv leányok számára szöveggel és moé de djemisette- é hettegemb gyobb, bármely szakmába vágó megrendelést gyorsan nyolczadrét iv, csinos boritéku kemény ku keménykötésben . . 50 kr. 

: anélkül. 1 darab 10, 18, 26, 45, 65, 80 kr. gész ego e e t oy ergomb és jutányosan teljesit, tehát gazdag megrendelésre kötésben csiák frt. A ki Andor é Zoltá kö 

ésr ő0, 60 kr. I frip ? fri G0 r- ajániható. 
is Andor es áoltan kony- 

könyvnromáák kibzst Belükei e más szüksépte A divatos aczél ékszer FEIEDMANN A. Egy falat kenyér története. Le vVe. Elemi magyar Olvasókönyv. ;" 

y0 ermekek számára ,1összeállit a köszörült ezüst-aczél ől. - - 
e x 

f 20, 1 80, 60, 3, 4-8 ft. é e ggr 0 elmameraa osüsfegozel szegaő első ausztr. bizományi üzlete Bécsben, velek az ember életéről. Mindkét nem- Mindkét nemü népiskolák I-ső és : 

Angol eszköz-szekrényke, minden a háznái szükséges 7? , ezüstbe foglalva, 1 /t ő0 kr 2, 8 ft ve Praterstrasse, 26 sz. -em beli növendékek számára Mácé J. II-dik osztályainak számára irta 

a EEEE 
nyomán dolgozta Szász Domokos. Pánczél Ferencz. Tizenkét csi- : 

366 z 6-6 
- 

g 
e 

CsAHái valoódi ORtsz-CHHHNAN Ára füzve 1 írt. nos fametszettel. kemény köt. 50 kr. 
T hozv THHHDA , egyenesen behozva, 

: 

dj szedés Congó fontja 2, 3, 4 frt. Souchong fontja 3, 4, 5, 8 frt különö- a t r 

sen ajánlható Császár Melange, bécsi fontja 5 frt. Mindenféle 
es l 

fy 
ái i ai al l 

fontos pakétokban is. Cuba-rum kupája 1 frt. Valódi ó jamaieairum palaczk- s z 

a 5 krtól 2 frtig. Cognae, 10 éves, Arrac, puncsessentia, finom fran- Szerkesztette Kzéczfalvi ME. ILászló. . 

J g 8 
s a 1 tábl k 

czia és hollandi liguenrök szétküldetnek 
A m k felelős ministerium, m. k. hétszemélyes tabla, m.k. 

GRANICESTADTEN S által Bécsben, Stadt, Graben, 29 sz. a 
Traltner- itélőtábla és Erdély tiszti-névtárával. 

hof beljében. (330) / (4-24) Bolti ára 80 kr. 
x Megrendelések utáuvét mellett pontosan teljesittetnek. 

s Árj Pon ) x - 

Tu Árjeayzékek kivánatra vitelbérmentesen és ingyen. Erdélyi Mépes HmÉn 
Ara 286 kr. 

sé a ! 
Irobdlái faali máagodááor 

(214) (19- 24) d : 

rosz és izraeliia naptárral, bélyegilleték-táb- : 241a 

A fogal isztitasa ? Katholikus és protestáns, görög-0 
távirda és Biasini-gyorskocsi menetrendével. ÖOs. kir. szab. udvari 

, A hires lákkal, a kolozsvári kir. posta, 

Malapgsgyaros. e ee H- Különös tekintettel hivatali használatra. 

KRaktár: Bécs, Stadt, Dorotheagasse 10 sz. A th c / Ára 30 kr. postán küldve 35 kr. 

Gyár: Penzing 53 és 54 sz. na erln- zajVIZ, 
Best 

Mindenféle férfi-, női- és gyermek- kitünő jósá 1ő1 szá s d t T 

apok legmagyobb aletára franszia an- melynek szabadalma 1865 eeé mekek itünő jósága felő számos rTszagos OnNVve -nap ar : 

d ped t ervvemv 40 kron Szerkeszti MORZSÁNYI SÁNDOR 
1 pedig saját , e. 

égenek beküldése ell kzp ko kapható: Spitzenmüller C g él, Bécsben gyógyszerész Számos nevezetes férfiak arczképeivel. Ára 1 frt 30 kr. 

ndelések rivenáa szerinti alakban, a pható: sS n koles kearkt gyógy s s 

gjutányosabb gyári áron, postai utánvét 
ű [ A 6 d z z 

ellett teljesittetnek. 
tt ..g gé e é s 

salakaztk lyek Krámin ke Kolozsvártt: Csapó sámdornál. 000 áyI , hal dSügl 1Se a al 

nagyobb készséggel becseréltetnek. 
- nk e , 

7 Nagyban senkisem verse - - 9-dik évfolyam , havonként külön-külön utasitással. Ára kötve 1 frt 80 kr. l 

yezhetik e gyárral. Hala myilvámiáás. Heiadó. Költemények az 1848–49-ki magyar 

s Kötelességemnek tekintem hálámat nyilvánitani Mayer G. A. VI. nurnak 
szabadságharcz idejéből. 

s4 *h2 a mell betegségben szenvedőkre nézt annyira hasznos Fehér
 mell szörpé-ért, Szerkesztette I. gczfalvi BL ken ó. Áa l t 

miután ánmok jótékony hatását önön magamon tapasztaltam. Ez év lt 19 
szs 49 

évemben rohammal kezdödött vérhányás s köhögés
ben szenvedtem, mit több orvosi , s zs 48-49-i 

kisérlet nem tudott megakadályozni, z már
 a bekazós tüdöszenvedésben majdnem szaba

dság Hamtja. Költemé
ny ek a Et 1 

egészen kimerülve voltam, midön az isteni gondviselés ezen hasznos gyógyszer 
függetlenségi harcz idejéből. Szerkesztette Botond. Ára rt. 

rel megismertetett; mely már egy havi használás után nemcsak a vérhányást s 
. 

köhögést, hanem minden e betegséggel járó mell nehézséget s fájdalmat hihetetlen 
m Meglepö szépségü és izlés teljes legujabb divatu 

ágyorsan eltávolitott. Kolozsvártt, november 28. 1868. Fenesy József, s. k. 
H ől 

papir-gallérok és Mézelől: a 
lakásom Széchenyitér 31. sz. ház 

Egy kisebb úveg 60 kr., nagyobb üveg 1 frt. Nök részére 4 krtól, 10 Wrig. 

diai 
CSBEN, 

a Trattnerhof udvarán. 
mellett. Legalább 30 

10 Hás ninden vas Kapható: Kolozsvártt Binder K észnel belső monostorut 
1 shoz ingyen. apható: Kolozsvár inder K. gyógyszerésznél belső monostorutcza a 

mnz Redout során ézzy e6) Térfiak részére 4 krtól, Gkrig 

Nyomatott az ev rel. fötanoda betülvel (Bel-farkasutcza T4. sz. 


